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Nejprve si přečtěte tento návod!
Vážený zákazníku,
Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován v 
souladu s nejpřísnějšími postupy kontroly kvality, vám zajistí účinný provoz.
Z tohoto důvodu vám doporučujeme pozorně si přečíst celý návod k výrobku, 
než jej použijete, a uskladněte je v dosahu pro budoucí použití.

Tento návod
• Pomůže vám s použitím spotřebiče rychle a bezpečně.
• Návod si přečtěte dříve, než produkt nainstalujete a zapnete.
• Dodržujte pokyny, zejména ty, které se týkají bezpečnosti.
• Návod uschovejte na snadno přístupném místě, možná jej budete později 
potřebovat. 
• Kromě toho si přečtěte i další dokumenty dodané s výrobkem.
Nezapomeňte, že tento návod může platit i pro jiné modely. 

Symboly a jejich popis
Tento návod obsahuje následující symboly:

C Důležité informace nebo užitečné tipy k použití.
A Varování před nebezpečnými situacemi pro život a majetek.
B Varování na elektrické napětí. 

Tento výrobek nese symbol pro selektivní třídění platný pro elektrický a 
elektronický odpad (WEEE).
To znamená, že s tímto výrobkem je nutno manipulovat podle evropské 
směrnice 2002/96/ES, aby byl recyklován nebo demontován s minimálním 
dopadem na životní prostředí. Další informace vám podají místní nebo 
oblastní úřady.

Elektronické výrobky nezahrnuté do procesu selektivního třídění jsou 
potenciálně nebezpečné pro životní prostředí a zdraví osob kvůli přítomnosti 
nebezpečných látek.

Recycling
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C Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí přesně 
korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou obsaženy v 
produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

1  Vaše chladnička

1) Tlačítko termostatu
2) Umístění osvětlení
3) Posuvné police
4) Kanál pro sběr odmražené vody – 
Odčerpávací trubice
5) Kryt prostoru pro čerstvé 
potraviny
6) Prostor pro čerstvé potraviny
7) Zásoba ledu

8) Prostor mrazničky
9) Vzduchová mřížka
10) Nastavitelné police ve dveřích
11) Prostor pro vajíčka
12) Police na lahve
13) Uchopení lahví
14) Vinotéka
15) Prostor chladniãky
16) Prostor mrazniãky
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2 Důležitá bezpečnostní upozornění

Prostudujte si následující informace. 
Nedodržení těchto informací může vést 
ke zraněním nebo škodám na majetku. 
Jinak neplatí záruka ani jiné závazky.
Doba životnosti zakoupeného 
zařízení je 10 let. Toto je doba pro 
uschování náhradních dílů nutných pro 
předepsaný provoz zařízení.

Určené použití
 Tento výrobek je určen pro použití
– uvnitř a v uzavřených oblastech, jako 

jsou domy;
– v uzavřených pracovních prostředích, 

jako jsou obchody a kanceláře;
– v uzavřených obytných oblastech, 

jako jsou farmy, hotely, penziony. 
• Nepoužívejte přístroj venku.

 Obecná bezpečnost
• Když chcete výrobek zlikvidovat/

sešrotovat, doporučujeme 
kontaktovat autorizovaný servis, 
kde zjistíte nezbytné informace a 
autorizované orgány.

• Veškeré otázky a problémy související 
s chladničkou vám pomůže vyřešit 
autorizovaný servis. Nezasahujte do 
chladničky a nikomu toto nedovolte 
bez upozornění autorizovaného 
servisu.

• U výrobků s prostorem mrazničky; 
Nejezte zmrzlinu a kostky ledu 
bezprostředně poté, co je vyjmete 
z prostoru mrazničky! (Může dojít k 
omrznutí úst.) 

• U výrobků s prostorem mrazničky; 
Nevkládejte do prostoru mrazničky 
nápoje v lahvích a plechovkách. Jinak 
by mohlo dojít k jejich explozi. 

• Nedotýkejte se mražených potravin 
rukou; mohou se vám přilepit k ruce. 

• Odpojte chladničku, než ji vyčistíte 
nebo odmrazíte.

•  Výpary a parní čisticí materiály nikdy 
nepoužívejte při čištění a odmražování 
chladničky. V těchto případech by se 
totiž výpary mohly dostat do styku 
s elektrickými součástmi a způsobit 
zkrat či zásah elektrickým proudem. 

• Nikdy nepoužívejte součásti na 
chladničce, jako je ochranná deska, 
jako dvířka nebo podprěru nebo 
schůdek. 

• Nepoužívejte elektrická zařízení uvnitř 
chladničky.

• Nepoškozujte součásti, kde obíhá 
chladicí médium, vrtáním nebo 
řezáním. Chladicí médium by mohlo 
vytéct v místech porušení plynových 
kanálů výparníku, prodlouženích 
trubek nebo povrchových vrstev a 
způsobit podráždění kůže a zranění 
očí.

• Nezakrývejte a neblokujte větrací 
otvory na chladničce žádným 
materiálem.

• Elektrické spotřebiče musejí 
opravovat jen autorizované osoby. 
Opravy provedené nekompetentními 
osobami mohou vést k ohrožení 
uživatele.

• V případě poruchy nebo při údržbě či 
opravách odpojte napájení chladničky 
buď vypnutím příslušné pojistky nebo 
odpojením spotřebiče. 

• Netahejte za kabel – tahejte za 
zástrčku. 

• Nápoje umisťujte zavřené a ve svislé 
poloze. 

• Nikdy neskladujte nádoby s hořlavými 
spreji a výbušnými látkami v 
chladničce.
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• Nepoužívejte mechanické nástroje 
nebo jiné prostředky k urychlení 
procesu odmrazení s výjimkou těch, 
které doporučuje výrobce.

• Tento výrobek by neměly používat 
osoby s tělesnými, smyslovými nebo 
duševními poruchami či nezkušené 
nebo nepoučené osoby (včetně dětí), 
pokud jsou bez dohledu osoby, která 
bude odpovídat za jejich bezpečnost 
nebo která jim poskytné náležité 
školení k používání výrobku

• Nepoužívejte poškozenou chladničku. 
V případě jakýchkoli pochybností 
kontaktujte servisního zástupce.

• Elektrická bezpečnost chladničky je 
zaručena pouze tehdy, pokud systém 
uzemnění ve vašem domě splňuje 
patřičné normy.

• Vystavení výrobku dešti, sněhu, slunci 
a větru je nebezpečné z hlediska 
elektrické bezpečnosti.

• Pokud dojde k poškození napájecího 
kabelu, kontaktujte autorizovaný 
servis.

• Během instalace nikdy nezapojujte 
chladničku k zásuvce. Jinak může 
dojít k ohrožení zdraví s následkem 
smrti.

• Tato chladnička je určena jen k 
uchovávání potravin. Neměla by být 
používána k žádnému jinému účelu.

• Štítek s technickými parametry 
se nachází na levé stěně uvnitř 
chladničky.

• Nikdy nepřipojujte chladničku k 
systémům pro úsporu elektřiny; 
mohly by chladničku poškodit.

• Pokud na chladničce svítí modré 
světlo, nedívejte se do něj optickými 
nástroji.

•  U manuálně ovládaných chladniček 
počkejte nejméně 5 minut, než 

chladničku po výpadku energie znovu 
spustíte.

•  Tento návod k použití předejte 
novému majiteli v případě prodeje 
výrobku.

• Při přepravě chladničky nepoškozujte 
napájecí kabel. Ohnutím kabelu 
může dojít k požáru. Na napájecí 
kabel nikdy nestavte těžké předměty. 
Nedotýkejte se zástrčky mokrýma 
rukama při zapojování výrobku.

• Nezapojujte chladničku, pokud je 
zásuvka uvolněna.

• Nestříkejte vodu přímo na vnitřní či 
vnější části výrobku z bezpečnostních 
důvodů.

• Do blízkosti chladničky nestříkejte 
látky s hořlavými plyny, jako je propan, 
aby nedošlo k požáru a výbuchu.

• Na horní stranu chladničky nikdy 
nestavte nádoby naplněné vodou, 
jinak by mohlo dojít k zásahu 
elektrickým proudem nebo k požáru.

•  Do chladničky nevkládejte přílišná 
množství potravin. Při přeplnění 
mohou potraviny spadnout dolů a 
poranit vás a poškodit chladničku 
při otevření dveří. Na horní stranu 
chladničky nic nestavte; tyto 
předměty by jinak mohly spadnout, 
až otevřete nebo zavřete dvířka 
chladničky.

•  Jelikož vakcíny, léky citlivé na teplo 
a vědecké materiály atd. vyžadují 
přesnou teplotu, neskladujte je tedy v 
této chladničce.
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•  Pokud chladničku delší dobu 
nebudete používat, odpojte ji. Možný 
problém napájecího kabelu by mohl 
způsobit požár.

• Konec zástrčky pravidelně čistěte; 
jinak by mohl způsobit požár.

• Konec zástrčky pravidelně čistěte 
suchým hadříkem; jinak by mohl 
způsobit požár.

• Chladničku se můůže pohybovat, 
pokud její nožky nejsou řádně 
upevněny na podlaze. Správným 
nastavením nožek na podlaze 
předejdete pohybu chladničky.

• Při přenášení chladničky ji nedržte 
za kliku dvířek. Jinak by se mohla 
odlomit.

• Když musíte postavit tento výrobek 
vedle jiné chladničky nebo mrazničky, 
vzdálenost mezi zařízeními by měla 
být nejméně 8 cm. Jinak by mohlo 
dojít k provlhnutí sousedních stěn.

U výrobků s dávkovačem 
vody;
 Tlak vody by měl být minimálně 1 bar. 

Tlak vody by měl být maximálně 8 
barů.

• Používejte jen pitnou vodu.

Bezpečnost dětí
•  Pokud mají dvířka zámek, měli byste 

skladovat klíč mimo dosah dětí.
• Děti je nutno kontrolovat, aby 

nezasahovaly do součástí výrobku.

Upozornění HCA
Pokud chladicí systém vašeho 
výrobku obsahuje R600a: 
Tento plyn je hořlavina. Dávejte tedy 
pozor, abyste nepoškodili systém 
chlazení a potrubí během použití a 
přepravy. V případě poškození udržujte 

výrobek mimo potenciální zdroje 
hoření, které mohou způsobit vznícení 
výrobku, a vyvětrejte místnost, v níž je 
přístroj umístěn. 
Ignorujte toto upozornění, pokud 
chladicí systém vašeho výrobku 
obsahuje R134a. 
Typ plynu použitý ve výrobku je uveden 
na typovém štítku na levé stěně uvnitř 
chladničky.
Výrobek nikdy nevhazujte do ohně.

Postup pro úsporu energie
• Nenechávejte dvířka chladničky 

otevřená delší dobu.
• Nevkládejte do chladničky horké 

potraviny nebo nápoje.
• Nepřeplňujte chladničku, abyste 

nebránili oběhu vzduchu uvnitř.
• Neinstalujte chladničku na přímé 

sluneční světlo nebo do blízkosti 
tepelných spotřebičů, jako je trouba, 
myčka nebo radiátor.

• Dávejte pozor, abyste nechávali 
potraviny v uzavřených nádobách.

• U výrobků s prostorem mrazničky; 
Maximální množství potravin v 
mrazničce můžete uskladnit, 
pokud vyjmete polici nebo zásuvku 
mrazničky. Hodnota spotřeby energie 
udaná pro vaši chladničku byla 
stanovena při vyjmuté polici nebo 
zásuvce mrazničky a při maximální 
náplni. Nehrozí riziko při používání 
police nebo zásuvky podle tvarů a 
rozměrů potravin, které chcete mrazit.

• Rozmrazování zmražených potravin 
v prostoru chladničky zajistí úsporu 
energie a zachová kvalitu potravin.
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3  Instalace

B Nezapomeňte, že výrobce 
neodpovídá za nedodržení informací 
uvedených v návodu k použití.

Body ke zvážení při přepravě 
chladničky
1. Chladničku je nutno vyprázdnit a 

vyčistit před jakoukoli přepravou.
2. Police, příslušenství, prostor pro 

čerstvé potraviny atd. v chladničku je 
nutno řádně upoutat lepicí páskou, 
aby nedocházelo k vibracím.

3. Obaly je nutno upevnit silnými 
páskami a lany a je nutno dodržovat 
pravidla pro přepravu vytištěná na 
obalu.

Nezapomeňte...
Každý recyklovaný materiál je nezbytný 
zdroj pro přírodu a naše národní 
zdroje.
Pokud chcete přispět k recyklaci 
obalových materiálů, další informace 
získáte od orgánů ochrany životního 
prostředí nebo místních úřadů.

Než chladničku zapnete
Než začnete používat chladničku, 
zkontrolujte následující:
1. Je vnitřek chladničky suchý a může 

za ní volně obíhat vzduch?
2. Oba plastové klínky nainstalujte 

podle obrázku. Plastové klínky zajistí 
potřebnou vzdálenost mezi vaší 
chladničkou a zdí, aby se zajistilo 
proudění vzduchu. (Uvedený obrázek 
je jen příklad a neshoduje se přesně s 
vaším výrobkem.)

3. Vyčistěte vnitřek chladničky podle 
kapitoly „Údržba a čištění“.

4. Zapojte chladničku do sítě. Po 
otevření dvířek se rozsvítí vnitřní 
osvětlení prostoru chladničky.

5. Uslyšíte hluk při startování 
kompresoru. Kapalina a plyn v 
chladicí soustavě mohou také 
vydávat zvuky, i když kompresor 
neběží, což je poměrně normální. 

6. Přední kraje chladničky mohou 
být teplé. Je to zcela normální. 
Tyto oblasti mají být teplé, aby 
nedocházelo ke kondenzaci.

1. Je vnitřek chladničky suchý a může 
za ní volně obíhat vzduch?

2. Vyčistěte vnitřek chladničky podle 
kapitoly „Údržba a čištění“.

3. Zapojte chladničku do sítě. Po 
otevření dvířek se rozsvítí vnitřní 
osvětlení prostoru chladničky.

4. Uslyšíte hluk při startování 
kompresoru. Kapalina a plyn v 
chladicí soustavě mohou také 
vydávat zvuky, i když kompresor 
neběží, což je poměrně normální. 

5. Přední kraje chladničky mohou 
být teplé. Je to zcela normální. 
Tyto oblasti mají být teplé, aby 
nedocházelo ke kondenzaci.

Zapojení do sítě
Připojte výrobek k uzemněné zásuvce, 
která je chráněna pojistkou vhodné 
kapacity.
Důležité:
•  Spojení musí být v souladu s 

národními předpisy.
•  Napájecí kabel musí být po instalaci 

snadno dostupný.
•  Specifikované napětí musí být rovné 

napětí v síti.
•  K připojení nepoužívejte prodlužovací 

kabely a vícecestné zásuvky.
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B Poškozený napájecí kabel musí 
vyměnit kvalifikovaný elektrikář.

B Výrobek nesmíte používat, dokud 
není opraven! Hrozí riziko zásahu 
elektrickým proudem!

Likvidace obalu
Obalové materiály mohou být pro 
děti nebezpečné. Udržujte materiály 
mimo dosah dětí nebo je zlikvidujte v 
souladu s pokyny zpracování odpadů. 
Nelikvidujte je s běžným domovním 
odpadem.
Balení chladničky je z recyklovatelných 
materiálů.
Likvidace vaší staré 
chladničky
Starou chladničku zlikvidujte tak, 
abyste neohrozili životní prostředí
• Informace o likvidaci chladničky 

získáte u autorizovaného prodejce 
nebo odpadového odboru vašeho 
města.

Před likvidací vaší chladničky odřízněte 
zástrčku a v případě, že jsou na 
dveřích zámky, zneškodněte je, aby 
nedošlo k ohrožení dětí.
Umístění a instalace
A Pokud nejsou vstupní dveře 
do místnosti, v níž chladničku 
nainstalujete, dostatečně široké, 
aby chladnička prošla, kontaktujte 
autorizovaný servis a nechte sejmout 
dveře chladničky a protáhněte je 
bokem. 
1. Chladničku umístěte na místo, které 
umožňuje snadnou obsluhu.
2. Chladničku umístěte mimo zdroje 
tepla, vlhka a přímé světlo.
3. Kolem chladničky musí být 
dostatečný prostor pro ventilaci, aby 

se zajistila účinnost provozu. Pokud 
máte chladničku umístit do výklenku, 
musí být nejméně 5 cm od stropu a 
5 cm od stěn. Pokud je na podlaze 
koberec, musíte zvednout produkt o 
2,5 cm nad zem. 
4. Umístěte chladničku na rovnou 
podlahu, aby nedocházelo ke 
kymácení.
5. Neskladujte chladničku při teplotách 
pod 10°C.



CZ9

Výměna vnitřní žárovky 
Pokud světlo přestane fungovat, 
postupujte takto.
1- Vypněte přístroj a odpojte napájecí 
kabel.
Pro snadnější přístup doporučujeme 
vyjmout poličky.
2-Pomocí plochého šroubováku 
sejměte stínidlo světla.
3- Nejprve zkontrolujte, zda se žárovka 
neuvolnila, ujistěte se, zda je pevně 
našroubovaná v objímce. Zasuňte 
zásuvku do sítě a zapněte spotřebič.
Pokud žárovka svítí, vraťte zpět kryt 
světla, zasuňte zadní západku a 
zatlačením vzhůru umístěte obě přední 
západky.
4- Pokud světlo stále nesvítí, 
vypněte přístroj a odpojte napájecí 
kabel. Vyměňte žárovku za novou 
15wattovou (max) šroubovací (SES).
5- Nefunkční žárovku okamžitě 
opatrně zlikvidujte.
Náhradní žárovku snadno zakoupíte 
v solidním elektro nebo kutilském 
obchodě.
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4 Příprava
•Chladničku instalujte nejméně 30 cm 
od zdrojů tepla, jako jsou varné desky, 
trouby, ústřední topení a sporáky a 
nejméně 5 cm od elektrických trub, 
neumisťujte ji na přímé sluneční světlo.

•Teplota prostředí v místnosti, kde 
instalujete chladničku, by měla být 
nejméně 10°C. Používání chladničky 
za chladnějších podmínek se 
nedoporučuje vzhledem k její účinnosti.

•Zajistěte, aby byl vnitřek vaší 
chladničky důkladně vyčištěn.

•Pokud vedle sebe instalujete dvě 
chladničky, měl by mezi nimi být 
rozestup nejméně 2 cm.

•Když spustíte chladničku poprvé, 
dodržujte následující pokyny během 
prvních šesti hodin.

- Dveře neotevírejte často.

- Musí běžet prázdná bez vkládání 
potravin.

- Neodpojujte chladničku. Pokud dojde 
k výpadku energie, prostudujte si 
varování v kapitole “Doporučená řešení 
problémů”.

•Původní obaly a pěnové materiály 
uschovejte pro budoucí přepravu či 
přesun.
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Změna dvířek
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5  Používání chladničky

Tlačítko nastavení 
termostatu
Vnitřní teplota chladničky se mění z 
následujících důvodů;
• Teploty podnebí,
• Časté otevírání dveří a nechávání 

dveří dlouho otevřených,
• Vložené jídlo do chladničky bez 

ochlazení na pokojovou teplotu,
• Umístění chladničky v místnosti (např. 

na slunci).
• Můžete upravit teplotu uvnitř z těchto 

důvodů pomocí termostatu. Čísla 
kolem tlačítka termostatu označují 
stupně chlazení.

• Pokud je teplota vyšší než 32°C, 
otočte tlačítko termostatu na 
maximum. 

• Pokud je teplota nižší než 25°C, 
otočte tlačítko termostatu na 
minimum.

Odmrazení
A) Prostor chladničky
V prostoru chladničky dochází k 
plně automatickému odmrazení. 
Kapky vody a námraza do síly 7-8 
mm se mohou objevit na zadní 
stěně chladničky, když se chladnička 
ochlazuje. Tyto jevy jsou normálním 
důsledkem systému chlazení. 
Námraza se uvolní automaticky 
v určitých intervalech díky 
automatickému odmrazení na zadní 
stěně. Uživatel nemusí odškrabávat 
námrazu nebo stírat kapky vody.
Voda po odmrazení stéká do drážky 
pro sběr vody a teče do výparníku 
udvodňovací trubicí, kde se sama 
vypařuje. 
 Pravidelně kontrolujte průchodnost 
odvodňovací trubice a podle potřeby 
ji čistěte. 
 Prostor mrazničky se automaticky 
neodmrazuje, aby nedošlo ke snížení 
kvality zmražených potravin. 
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B) Prostor mrazničky
Odmrazování je velmi jednoduché a 
bez nečistot díky zvláštní nádržce pro 
sběr odmražené vody.
Odmrazujte dvakrát ročně nebo 
tehdy, když se utvoří vrstva námrazy 
asi 7 mm. Pro spuštění procesu 
odmrazování vypněte přístroj ze sítě.
Všechny potraviny zabalte do několika 
vrstev novinového papíru a uskladněte 
na chladném místě (např. chladnička 
nebo spíž).
Nádoby s teplou vodou lze umístit 
opatrně do mrazničky, urychlí se tím 
odmrazování.
Námrazu neodstraňujte špičatými 
nebo ostrými předměty, jako jsou nože 
nebo vidličky.
Nepoužívejte sušiče na vlasy, 
elektrické radiátory nebo jiné elektrické 
spotřebiče na odmražení.
Odmraženou vodu setřete houbičkou 
ze dna prostoru mrazničky. Po 
odmražení vnitřek pečlivě vysušte. 
Zasuňte zásuvku do sítě a zapněte 
přívod elektrické energie.

Přihrádka na lahve a 
plechovky
Toto příslušenství lze použít pro 
uskladnění lahve nebo 3 kusů 
plechovek vedle sebe.



CZ14

6  Údržba a čištění

A Nikdy na čištění nepoužívejte 
benzín, technický benzín a podobné 
materiály.

B Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, 
než jej začnete čistit.

B Nikdy nepoužívejte brusné nástroje, 
mýdlo, domovní čistič, odmašťovač či 
voskové čistidlo.

C Používejte vlažnou vodu pro vyčištění 
skříně a otřete ji pak dosucha.

C Používejte vlhký hadřík namočený 
do roztoku jedné čajové lžičky 
sody bikarbony na půl litru vody na 
vyčištění vnitřku, pak jej dosucha 
otřete.

B Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda.

B Pokud chladničku delší dobu 
nebudete používat, odpojte napájecí 
kabel, vyjměte všechny potraviny, 
vyčistěte jej a nechte dveře otevřené.

C Pravidelně kontrolujte těsnění 
dvířek, abyste zajistili jejich čistotu a 
nezanesení částečkami potravin.

A Pro odstranění polic ve dveřích 
odstraňte všechen obsah a pak jen 
zvedněte dveřní polici vzhůru ze 
základny.

Ochrana plastových ploch 
C Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy 

s obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož 
poškodí plastovou plochu vaší 
chladničky. V případě rozlití nebo 
rozetření oleje na plastové ploše 
vyčistěte a opláchněte příslušnou 
část plochy teplou vodou.
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7  Doporučená řešení problémů

Než zavoláte do servisu, projděte si tento seznam. Možná vám ušetří čas a 
peníze. Tento seznam obsahuje časté stížnosti, které nejsou způsobeny vadným 
zpracováním či použitými materiály. Některé zde uvedené funkce nemusejí být 
přítomny na vašem výrobku.

Chladnička nefunguje. 
• Je chladnička řádně zapojena? Zasuňte zástrčku do sítě.
• Není vypálena pojistka zástrčky, do níž je chladnička zapojena, nebo hlavní 

pojistka? Zkontrolujte pojistku.
Kondenzace na boční stěně prostoru chladničky (MULTIZONE, COOL 
CONTROL a FLEXI ZONE).
• Velmi nízká teplota prostředí. Časté otevírání a zavírání dveří. Vysoká vlhkost 

v prostředí. Skladování potravin s obsahem kapalin v otevřených nádobách. 
Nechání otevřených dveří. Přepnutí termostatu na nižší teplotu. 

• Snížení času otevřených dveří nebo méně časté použití.
• Zakrytí potravin v otevřených nádobách vhodným materiálem.
• Otřete kondenzaci suchým hadrem a ověřte, zda je stále přítomna.
Kompresor neběží
• Tepelná pojistka kompresoru se zapne během náhlého výpadku energie nebo 

odpojení a zapojení, jelikož tlak chladicího média v chladicí soustavě chladničky 
není dosud vyvážen. Vaše chladnička začne fungovat asi po 6 minutách. 
Kontaktujte servis, pokud se chladnička nespustí na konci této doby.

• Chladnička je v režimu odmražování. Toto je normální pro chladničku s plně 
automatickým odmražováním. Cyklus odmražení probíhá pravidelně.

• Chladnička není zapojena do zásuvky. Ověřte, zda je zástrčka řádně zasunuta 
do zásuvky.

• Je správně nastavena teplota?
• Možná je odpojeno napájení.
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Chladnička často běží nebo běží dlouhodobě.
• Nový výrobek může být širší než předchozí. Je to zcela normální. Cětší 

chladničky fungují delší dobu.
• Okolní teplota v místnosti je možná vysoká. Je to zcela normální.
• Chladnička možná byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami. 

Ochlazování chladničky může trvat o pár hodin déle.
• V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství teplých pokrmů. Horké 

pokrmy způsobují delší fungování chladničky až do dosažení bezpečné teploty 
pro uchování.

• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené. 
Teplý vzduch, který pronikl do chladničky, způsobil dlouhodobější chod 
chladničky. Otevírejte dveře méně často.

• Mraznička nebo dveře chladničky zůstaly dokořán. Zkontrolujte, zda jsou dveře 
pevně zavřeny.

• Chladnička je nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu chladničky na 
vyšší hodnotu a počkejte na dosažení této teploty.

• Těsnění dveří chladničky nebo mrazničky může být ušpiněno, opotřebené, 
prasklé nebo nesprávně usazené. Vyčistěte nebo vyměňte těsnění. Poškození/
prasklé těsnění způsobuje dlouhodobý chod chladničky pro udržení správné 
teploty.

Teplota mrazničky je velmi nízká, zatímco teplota v chladničce je dostatečná.
• Teplota mrazničky je nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu 

mrazničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota chladničky je velmi nízká, zatímco teplota v mrazničce je dostatečná.
• Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu 

chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Jídlo v chladničce začíná mrznout.
• Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu 

chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi vysoká.
• Teplota chladničky může být nastavena na velmi vysokou teplotu. Nastavení 

chladničky má vliv na teplotu v mrazničce. Změňte teplotu chladničky nebo 
mrazničky, dokud teplota v chladničce nebo mrazničce nedosáhne dostatečnou 
hodnotu.

• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené; 
otevírejte je méně často.

• Možná jste nechali nedovřená dvířka; zavírejte je úplně.
• V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství teplých pokrmů. 

Počkejte, až chladnička nebo mraznička dosáhne požadované teploty.
• Chladnička byla nedávno zapojena. Úplné ochlazení chladničky trvá nějakou 

dobu.
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Provozní hluk se zvyšuje, když je chladnička zapnutá.
• Provozní vlastnosti chladničky se mohou změnit podle výkyvů okolní teploty. Je 

to normální, nejde o poruchu.
Vibrace nebo hluk.
• Podlaha není rovná nebo je slabá. Chladnička se při pohybu kymácí. Ověřte, zda 

je podlaha dostatečně pevná pro chladničku a zda je rovná. 
• Hluk mohou způsobovat předměty vkládané na chladničku. Předměty na horní 

straně chladničky sejměte.
Ozvývá se zvuk z chladničky jako rozlévání kapaliny nebo stříkání.
• Proudění kapalin a plynu se může objevit v souladu s provozními zásadami vaší 

chladničky. Je to normální, nejde o poruchu.
Ozývá se hluk jako kvílení větru.
• Jsou v provozu ventilátory pro ochlazení chladničky. Je to normální, nejde o 

poruchu.
Kondenzace na vnitřních stěnách chladničky.
• Horké a vlhké počasí zvyšuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normální, nejde o 

poruchu. 
• Možná zůstala nedovřená dvířka; zajistěte úplné uzavření dveří.
• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené; 

otevírejte je méně často.
Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi dveřmi.
• Ve vzduchu může být vlhkost; toto je ve vlhkém počasí poměrně normální. Po 

poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.
Nepříjemný zápach v chladničce.
• Chladničku je nutno vyčistit uvnitř. Vyčistěte vnitřek chladničky houbičkou, 

vlažnou vodou nebo karbonovou vodou. 
• Některé nádoby či obalové materiály mohou způsobit zápach. Použijte odlišnou 

nádobu nebo obalový materiál jiné značky.
Dvířka se nezavírají.
• Zabalené potraviny mohou bránit v zavírání dveří. Vyměňte obaly, které brání v 

chodu dveří. 
• Chladnička nestojí zcela svisle na podlaze a při pohybu se mírně pohupuje. 

Upravte seřizovací šrouby. 
• Podlaha není rovná či silná. Ověřte, zda je podlaha rovná a unese chladničku.
Přihrádky na čerstvé potraviny jsou zaseklé.
• Potraviny se možná dotýkají horní strany zásuvek. Upravte rozložení potravin v 

zásuvce.



Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este producto, que ha sido fabricado en plantas dotadas de 
la más avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de 
control de calidad, le preste un servicio eficaz.
Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el producto, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el electrodoméstico de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el 
futuro. 
• Además, lea también otros documentos suministrados junto con el producto.
Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 

Este producto incorpora el símbolo de recogida selectiva de residuos de equipos eléctricos
y electrónicos.
Ello significa que este producto debe ser manipulado teniendo en cuenta la Directiva Europea
2002/96/EC, en orden de ser reciclado o recuperado para minimizar su impacto en el medio
ambiente. Para mas información rogamos contacte con las autoridades locales o regionales
más próximas a su domicilio.
Los productos electrónicos no incluidos en el proceso de recogida selectiva son potencialmente
peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de ciertas
sustancias.
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C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas 
y puede que no se adecuen a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos 
reflejados no se corresponde con el producto que usted ha adquirido, entonces será 
válido para otros modelos.

1   Su frigorífico
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*

* opcional

1) Mando del termostato
2) Alojamiento de la lámpara
3) Estantes móviles
4) Canal de recogida del agua de 
deshielo - Conducto de drenaje
5) Tapa del cajón de frutas y 
verduras
6) Cajón de frutas y verduras
7) Compartimento para hielo

8) Compartimento congelador
9) Parrilla de ventilación
10) Estantes de la puerta ajustables
11) Huevera
12) Estante para botellas
13) Botella y la cremallera se puede
14) Bodega para vinos
15) Compartimento frigorífico
16) Compartimento congelador
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2 Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atención la siguiente 
información. No tener en cuenta dicha 
información podría acarrear lesiones 
o daños materiales. En tal caso, 
las garantías y los compromisos de 
fiabilidad quedarían anulados.
La vida útil de la unidad adquirida es 
de 10 años. Éste es el período durante 
el cual se garantiza la disponibilidad de 
las piezas de repuesto para la unidad.

Finalidad prevista
 Este aparato está diseñado para 

usarse en los siguientes entornos:
– interiores y entornos cerrados tales 

como domicilios particulares;
– entornos cerrados de trabajo tales 

como almacenes u oficinas;
– zonas de servicio cerradas tales 

como casas rurales, hoteles o 
pensiones. 

• Este aparato no se debe usar al aire 
libre.

 Seguridad general
• Cuando desee deshacerse del 

aparato, le recomendamos que 
solicite a su servicio técnico 
autorizado la información necesaria 
a este respecto, así como la relación 
de entidades locales a las que puede 
dirigirse.

• En caso de dudas o problemas, 
diríjase a su servicio técnico 
autorizado. No intente reparar el 
frigorífico sin consultar con el servicio 
técnico, ni deje que nadie lo haga.

• Para aparatos equipados con un 
compartimento congelador: no 
consuma los helados o cubitos 

de hielo inmediatamente después 
de sacarlos del compartimento 
congelador, ya que podría sufrir 
daños en su boca a causa del frío. 

• Para aparatos equipados con un 
compartimento congelador: no 
deposite bebidas embotelladas 
o enlatadas en el compartimento 
congelador, ya que podrían estallar. 

• No toque con la mano los alimentos 
congelados, ya que podrían adherirse 
a ella. 

• Desenchufe su frigorífico antes de 
proceder a su limpieza o deshielo.

•  No utilice nunca materiales de 
limpieza que usen vapor para limpiar 
o descongelar el frigorífico. El vapor 
podría entrar en contacto con 
los elementos eléctricos y causar 
cortocircuitos o descargas eléctricas. 

• No utilice nunca elementos del 
frigorífico tales como la puerta como 
medio de sujeción o como escalón. 

• No utilice aparatos eléctricos en el 
interior del frigorífico.

• Evite dañar el circuito del refrigerante 
con herramientas cortantes o de 
perforación. El refrigerante que puede 
liberarse si se perforan los canales de 
gas del evaporador, los conductos o 
los recubrimientos de las superficies 
causa irritaciones en la piel y lesiones 
en los ojos.

• No cubra ni bloquee los orificios 
de ventilación de su frigorífico con 
ningún material.

• Deje la reparación de los aparatos 
eléctricos únicamente en manos 
de personal autorizado. Las 
reparaciones realizadas por personas 
incompetentes generan riesgos para 
el usuario.
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• En caso de fallo o cuando vaya 
a realizar cualquier operación 
de reparación o mantenimiento, 
desconecte el frigorífico de 
la corriente apagando el 
fusible correspondiente o bien 
desenchufando el aparato. 

• No desenchufe el aparto de la toma 
de corriente tirando del cable. 

• Coloque las bebidas de mayor 
graduación alcohólica juntas y en 
posición vertical. 

• No almacene en el frigorífico 
aerosoles que contengan sustancias 
inflamables o explosivas.

• No utilice dispositivos mecánicos 
u otros medios para acelerar el 
proceso de deshielo distintos de los 
recomendados por el fabricante.

• Este aparato no debe ser utilizado 
por niños o por personas con sus 
facultades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o bien que 
carezcan de la experiencia y los 
conocimientos necesarios, a menos 
que lo hagan bajo la supervisión 
de personas responsables de su 
seguridad o bien tras haber recibido 
instrucciones de uso por parte de 
dichas personas.

• No utilice un frigorífico que haya 
sufrido daños. Consulte con el 
servicio de atención al cliente en caso 
de duda.

• La seguridad eléctrica de su frigorífico 
sólo estará garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su domicilio se 
ajusta a los estándares.

• Desde el punto de vista de la 
seguridad eléctrica, es peligroso 
exponer el aparato a la lluvia, la nieve 
o el viento.

• Póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado en caso de que 

el cable de alimentación principal se 
dañe, para evitar cualquier peligro.

• Nunca enchufe el frigorífico en 
la toma de corriente durante su 
instalación. Existe peligro de lesiones 
graves e incluso de muerte.

• Este frigorífico está únicamente 
diseñado para almacenar alimentos. 
No debe utilizarse para ningún otro 
propósito.

• La etiqueta que contiene los datos 
técnicos del frigorífico se encuentra 
en la parte interior izquierda del 
mismo.

• Jamás conecte el frigorífico a 
sistemas de ahorro de electricidad, 
ya que podría dañarlo.

• Si el frigorífico está equipado con 
una luz azul, no la mire a través de 
dispositivos ópticos.

•  En los frigoríficos de control manual, 
si se produce un corte del fluido 
eléctrico espere al menos 5 minutos 
antes de volver a ponerlo en marcha.

•  Cuando entregue este aparato a 
un nuevo propietario, asegúrese de 
entregar también este manual de 
instrucciones.

• Tenga cuidado de no dañar el cable 
de alimentación al transportar el 
frigorífico. Doblar el cable podría 
causar un incendio. Nunca deposite 
objetos pesados encima del cable 
de alimentación. No toque el enchufe 
con las manos mojadas para 
conectar el aparato.
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• No enchufe el frigorífico si el enchufe 
no encaja con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

• Por razones de seguridad, no 
pulverice agua directamente en la 
partes interiores o exteriores de este 
aparato.

• No rocíe cerca del frigorífico 
sustancias que contengan gases 
inflamables tales como gas propano 
para evitar riesgos de incendio y 
explosiones.

• Nunca coloque recipientes con agua 
sobre el frigorífico, ya que podría 
provocar una descarga eléctrica o un 
incendio.

•  No deposite cantidades excesivas 
de alimentos en el frigorífico. Si lo 
hace, al abrir la puerta del frigorífico 
los alimentos podrían caerse y 
provocar lesiones personales o dañar 
el frigorífico. Nunca coloque objetos 
sobre el frigorífico, ya que podrían 
caer al abrir o cerrar la puerta.

•  No guarde en el frigorífico productos 
que necesiten un control preciso de 
la temperatura tales como vacunas, 
medicamentos sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.

•  Desenchufe el frigorífico si no lo 
va a utilizar durante un periodo 
prolongado de tiempo. Un problema 
en el cable de alimentación podría 
causar un incendio.

• Limpie regularmente la punta del 
enchufe, ya que de lo contrario 
puede provocar un incendio.

• Limpie regularmente la punta del 
enchufe con un paño seco; de lo 
contrario podría provocarse un 
incendio.

• El frigorífico podría moverse si los pies 
no están adecuadamente asentados 
en el suelo. Fijar adecuadamente los 

pies del frigorífico en el suelo puede 
ayudar a evitar que se mueva.

• Cuando transporte el frigorífico, no 
lo aferre del asa de la puerta. De lo 
contario, podría romperla.

• Cuando tenga que colocar el 
frigorífico cerca de otro frigorífico o 
congelador, deberá dejar un espacio 
entre ambos aparatos de 8 cm 
como mínimo. De lo contrario, podría 
formarse humedad en las paredes 
adyacentes.

Productos equipados con 
dispensador de agua:
 La presión de la red de suministro 

de agua debe ser de un mínimo 
de 1 bar. La presión de la red de 
suministro de agua debe ser de 8 
bares como máximo.

• Use agua potable únicamente.

Seguridad infantil
•  Si la puerta tiene cerradura, 

mantenga la llave fuera del alcance 
de los niños.

• Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.
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Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 
Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de daños, mantenga el aparato 
alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 
El tipo de gas utilizado en el aparato 
se indica en la placa de datos ubicada 
en la pared interior izquierda del 
frigorífico.
Jamás arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de 
energía
• No deje las puertas del frigorífico 

abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

• No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

• No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en 
su interior.

• No instale el frigorífico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa 
o cerca de aparatos que irradien 
calor tales como hornos, lavavajillas o 
radiadores.

• Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

• Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 

disponer del máximo volumen para 
el depósito de alimentos retirando el 
estante o el cajón del congelador. El 
consumo energético que se indica 
para su frigorífico se ha calculado 
retirando el estante o el cajón del 
congelador y en condiciones de 
máxima carga. No existe ningún 
riesgo en la utilización de un estante 
o cajón según las formas o tamaños 
de los alimentos que se van a 
congelar.

• Descongele los alimentos congelados 
en el compartimento frigorífico; 
ahorrará energía y preservará la 
calidad de los alimentos.
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3  Instalación

B Recuerde que el fabricante declina 
toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de proceder a su transporte.
2. Los estantes, accesorios, el cajón 

de frutas y verduras, etc., deben 
sujetarse con cinta adhesiva antes de 
embalar el frigorífico para evitar que 
se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez 
embalado con cinta gruesa y fíjelo 
con cuerdas resistentes. Siga las 
reglas de transporte que encontrará 
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un asunto 
de vital importancia para la naturaleza 
y para los recursos del país.
Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 
verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y el 

aire puede circular con libertar por su 
parte posterior.

2. Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra 
en la figura siguiente. Las cuñas de 

plástico proporcionarán la distancia 
requerida entre su frigorífico y la 
pared para una correcta circulación 
del aire.

3. Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
“Mantenimiento y Limpieza”.

4. Enchufe el frigorífico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se 
enciende.

5. Se oye un sonido cuando arranca 
el compresor. El líquido y los 
gases contenidos en el sistema de 
refrigeración pueden también generar 
ruidos, incluso aunque el compresor 
no esté funcionando, lo cual es 
normal. 

6. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma 
de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:
•  La conexión debe cumplir con las 

normativas nacionales.
•  El enchufe de alimentación debe 

ser fácilmente accesible tras la 
instalación.

•  La tensión especificada debe 
corresponder a la tensión de la red 
eléctrica.
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Colocación e instalación
A Si la puerta de entrada a la 
estancia donde va a instalar el 
frigorífico no es lo suficientemente 
ancha como para permitir su paso, 
solicite al servicio técnico que retire las 
puertas del frigorífico y lo pase de lado 
a través de la puerta. 
1. Instale el frigorífico en un lugar en el 
que pueda utilizarse con comodidad.
2. Mantenga el frigorífico alejado de 
fuentes de calor y lugares húmedos 
y evite su exposición directa a la luz 
solar. 
3. Para que el frigorífico funcione con 
la máxima eficacia, debe instalarse 
en una zona que disponga de una 
ventilación adecuada. Si el frigorífico 
va a instalarse en un hueco de la 
pared, debe dejarse un mínimo de 5 
cm de separación con el techo y de 5 
cm con las paredes. Si el suelo está 
cubierto con una alfombra, deberá 
elevar el frigorífico 2,5 cm del suelo. 
4. Coloque el frigorífico sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.
5. No instale el frigorífico en estancias 
cuya temperatura ambiente sea inferior 
a 10 ºC.

•  No use cables de extensión ni 
enchufes múltiples para conectar la 
unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que esté reparado, ya 
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque pueden 
ser peligrosos para los niños. 
Manténgalos fuera de su alcance o 
deshágase de ellos clasificándolos 
según las instrucciones para la 
eliminación de residuos. No los tire 
junto con los residuos domésticos 
normales.
El embalaje del frigorífico se ha 
fabricado con materiales reciclables.
Eliminación de su viejo 
frigorífico
Deshágase de su viejo frigorífico de 
manera respetuosa con el medio 
ambiente.
• Consulte las posibles alternativas 

a un distribuidor autorizado o al 
centro de recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos 
para evitar que los niños corran 
riesgos.
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Sustitución de la bombilla 
interior 

En caso de fallo de la luz, proceder de 
la siguiente manera:
1.- Desconectar el frigorífico retirando 
para ello el enchufe de la toma de 
corriente.
Puede ser útil retirar los estantes para 
acceder más fácilmente.
2- Utilizar un destornillador de punta 
plana para retirar la tapa del difusor de 
luz.
3- Comprobar en primer lugar 
que la bombilla no se ha aflojado, 
asegurándose de que está firmemente 
fijada en su soporte. Volver a colocar 
el enchufe y encender el frigorífico.
Si la bombilla funciona, vuelva a 
colocar la cubierta insertando la 
pestaña posterior y empujando hasta 
alinear las dos pestañas anteriores.
4- En caso que la bombilla siga 
fallando, desenchufar el frigorífico 
retirando el enchufe de la toma de 
corriente. Sustituir la bombilla por una 
nueva de 15 vatios (máx.) a rosca 
(SES).
5- Desechar con cuidado la bombilla 
defectuosa.
Puede obtener fácilmente bombillas de 
repuesto de cualquier buen distribuidor 
eléctrico o tienda de bricolaje.
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4  Preparación

C El frigorífico debe instalarse dejando 
una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

C La temperatura ambiente de la 
estancia donde instale el frigorífico 
no debe ser inferior a 10 ºC. A 
temperaturas inferiores, el frigorífico 
puede ver reducida su eficacia.

C Asegúrese de limpiar 
meticulosamente el interior del 
frigorífico.

C En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separación no inferior a 2 
cm entre ellos.

C Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

 -  No abra la puerta con frecuencia.
 -  No deposite alimentos en el interior.
 -  No desenchufe el frigorífico. En 

caso de corte del suministro 
eléctrico ajeno a su voluntad, 
consulte las advertencias de la 
sección "Sugerencias para la 
solución de problemas".

C Guarde el embalaje original para 
futuros traslados.
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Inversión de las puertas
Proceder en orden numérico 

1
2 3

4

7

6

9

5

8

10

11

12

13

14

16

17

18

22

23

15

20

21

19
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5   Uso del frigorífico
Botón de ajuste del termostato

La temperatura interior del frigorífico 
varía por diversos motivos, entre ellos;
• Temperatura de la estación,
• Abrir la puerta con frecuencia y 

dejarla abierta durante mucho 
tiempo,

• Introducir en él alimentos sin esperar 
que su temperatura haya bajado.

• Ubicación del frigorífico en la 
habitación (por ejemplo, que esté 
expuesto a la luz solar)

• Puede ajustar las variaciones de 
la temperatura interior debidas, 
por ejemplo, a la utilización del 
termostato. Los números alrededor 
del botón del termostato indican los 
grados de enfriamiento.

• Si la temperatura ambiente es 
superior a 32°C, coloque el 
termostato en máximo. 

• Si la temperatura ambiente es inferior 
a 25°C, coloque el termostato en 
mínimo.

Descongelar
A) Compartimento frigorífico
El compartimento del refrigerador 
realiza un desescarche totalmente 
automático. Se pueden producir 
gotas de agua y una capa de hielo 
de hasta 7-8 mm en la pared trasera 
del compartimento del refrigerador 
durante su enfriamiento. Esto es 
normal, como resultado del sistema de 
enfriamiento. La escarcha se elimina 
con un desecarche automático en 
ciertos intervalos de tiempo, gracias al 
sistema de desescarche automático 
de la pared trasero. El usuario no 
tendrá que raspar la capa de hielo o 
eliminar las gotas de agua.
El agua resultante del desescarche 
pasa por la ranura de recogida 
de agua y fluye al evaporizador a 
través del tubo de drenaje, donde se 
evapora. 
 Compruebe con regularidad los 
posibles atascos del tubo de drenaje 
y límpielo introduciendo un palillo en el 
orificio, si es necesario. 
 El compartimento del congelador 
no realiza ningún desescarche 
automático, para evitar cualquier 
efecto sobre los alimentos congelados. 
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B) Compartimento congelador
El deshielo es muy sencillo y no 
presenta complicaciones gracias al 
especial recipiente de recogida.
Deshelar dos veces al año o cuando 
se forme una capa de hielo de unos 
7 mm. Para iniciar el proceso de 
deshielo, desconectar el frigorífico 
y retirar el enchufe de la toma de 
corriente.
Los alimentos deben envolverse en 
varias capas de papel de periódico 
y guardarse en un lugar frío (por 
ejemplo, un frigorífico o despensa).
Para acelerar el deshielo, se pueden 
colocar cuidadosamente recipientes 
con agua caliente en el congelador.
No utilice nunca objetos con punta 
o bordes afilados, como cuchillos o 
tenedores, para retirar el hielo.
No utilizar nunca secadores de 
pelo, calentadores eléctricos u otros 
aparatos eléctricos para forzar el 
desescarchado.
Recoja con una esponja el agua de 
deshielo depositada en la parte inferior 
del compartimento del congelador. 
Una vez finalizado el deshielo, secar 
completamente el interior. 
Inserte el enchufe en la toma de 
corriente y encender el interruptor.

Retenedor de botellas y latas
Puede usarse para guardar una botella 
o tres latas dispuestas lateralmente.
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6 Mantenimiento y limpieza

A No utilice nunca gasolina, benceno o 
sustancias similares para la limpieza.

B Le recomendamos desenchufar 
el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño.

C Para limpiar el interior, utilice un paño 
humedecido en un vaso grande 
de agua con una cucharadita de 
bicarbonato sódico disuelta y séquelo 
con un trapo.

B Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorífico 
durante un periodo prolongado, 
desenchúfelo, retire todos los 
alimentos, límpielo y deje la puerta 
entreabierta.

C Compruebe regularmente los 
cierres herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y sin 
restos de alimentos.

C Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje la 
bandeja hacia arriba desde su base.

Protección de las superficies 
de plástico
C No deposite aceites líquidos o 

alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán 
las superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
plástico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. 
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas 
frecuentes no achacables a defectos en materiales o manufactura. Es posible 
que algunas de las características mencionadas no estén presentes en su 
producto.

El refrigerador no funciona
• ¿Está el frigorífico correctamente enchufado? Inserte el enchufe en la toma de 

corriente.
• ¿Están fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha conectado 

el frigorífico? Revise los fusibles.
Condensación en la pared lateral del compartimento refrigerador. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)
• Condiciones ambientales muy frías. Frecuente apertura y cierre de la puerta. 

Nivel alto de humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen 
líquidos en recipientes abiertos. Dejar la puerta entreabierta.

• Ponga el termostato a una temperatura más baja. 
• Deje la puerta abierta durante menos tiempo o ábrala con menor frecuencia.
• Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material 

adecuado.
• Enjugue el agua condensada con un paño seco y compruebe si la 

condensación persiste.
El compresor no funciona
• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito 

de energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante 
en el sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado.

• Su frigorífico se pondrá en marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al 
servicio técnico si su frigorífico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. Esto es normal en 
un frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se 
produce de forma periódica.

• El frigorífico no está enchufado. Compruebe que el enchufe esté firmemente 
insertado en la toma de corriente.

• ¿Está la temperatura correctamente fijada? Hay un corte del fluido eléctrico. 
Llame a su electricista.
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El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
• Puede que su nuevo frigorífico sea más grande que el que tenía anteriormente. 

Esto es perfectamente normal. Los frigoríficos de mayor tamaño funcionan 
durante más tiempo.

• Es posible que la temperatura ambiente de la estancia sea más alta. Esto es  
perfectamente normal.

• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por 
completo.

• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de 
alimentos en el frigorífico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que 
el frigorífico trabaje durante más tiempo hasta alcanzar la temperatura de 
almacenamiento seguro.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan 
dejado entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha 
penetrado en el frigorífico hace que éste funcione durante más tiempo. Abra las 
puertas con menos frecuencia.

• Es posible que la puerta del compartimento frigorífico o congelador se haya 
dejado entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

• El frigorífico está ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador puede estar 
sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la 
junta. Una junta rota o dañada hace que el frigorífico funcione durante más 
tiempo con el fin de mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es 
correcta.
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la 

temperatura del congelador a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es 
correcta.
• La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. 

Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se 
están congelando.
• La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. 

Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
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La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. El ajuste de la 

temperatura del frigorífico afecta a la temperatura del congelador. Cambie la 
temperatura del frigorífico o del congelador hasta que alcance un nivel suficiente.

• Es posible que la puerta se haya quedado entreabierta. Cierre la puerta del todo.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de 

alimentos en el frigorífico. Espere hasta que el frigorífico o el congelador alcance 
la temperatura deseada.

• Es posible que el frigorífico haya sido enchufado recientemente.  El enfriamiento 
completo del frigorífico lleva un tiempo debido a su tamaño.

Puede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloj saliendo del 
frigorífico.
• Este ruido procede de la electroválvula del frigorífico. La electroválvula garantiza 

el flujo de líquido refrigerante a través del compartimento, que puede ajustarse a 
temperaturas de enfriamiento o congelación así como llevar a cabo funciones de 
refrigeración.  Esto es perfectamente normal y no es ninguna anomalía.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorífico 
está en marcha.
• Las características de rendimiento del frigorífico pueden cambiar en función de 

las variaciones en la temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no 
es ninguna avería.

Vibraciones o ruidos.
• El suelo no está nivelado ni es firme. El frigorífico oscila al moverlo lentamente. 

Compruebe que el suelo esté nivelado y sea firme y capaz de soportar el peso 
del frigorífico. 

• El ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorífico. Tales objetos 
deben retirarse de la parte superior del frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
• Los líquidos y gases fluyen de acuerdo con los principios de funcionamiento del 

frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al viento.
• Se utilizan ventiladores con el fin de hacer que el frigorífico se enfríe con 

eficiencia. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Condensación en las paredes interiores del frigorífico.
• El tiempo cálido y húmedo favorece la formación de hielo y la condensación. 

Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería. 
• Las puertas están entreabiertas. Asegúrese de que las puertas estén 

completamente cerradas.
• Es posible que las puertas se hayan estado abriendo con frecuencia o que se 

hayan dejado abiertas durante un periodo prolongado. Abra las puertas con 
menor frecuencia.
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Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.
• Puede que haya humedad ambiental. Esto es perfectamente normal en 

climas húmedos. Cuando el grado de humedad descienda, la condensación 
desaparecerá.

Mal olor en el interior del frigorífico.
• El interior del frigorífico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorífico con una 

esponja empapada en agua caliente o agua con gas.
• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. Utilice otro 

recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.
La puerta (o puertas) no se cierra.
• Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se 

cierren. Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta.
• Es probable que el frigorífico no esté en posición completamente vertical sobre 

el suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de elevación.
• El suelo no está nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y 

que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
Los cajones están atascados.
• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. Cambie la distribución 

de los alimentos en el cajón.



Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 
legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.
Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati 
útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
• Segít a készüléket gyors és biztonságos módon használni.
• A termék beszerelése és használata előtt olvassa el a használati útmutatót.
• Tartsa be az utasításokat, főleg azokat, melyek a biztonságra vonatkozó 
információkat.
• A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud 
férni. 
• Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C Fontos információ vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre.
B Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 



HU2

1  Az Ön hűtőszekrénye 3

2  Fontos biztonsági 
figyelmeztetések 4
Rendeltetésszerű használat ...............4
Vízadagolóval ellátott termékek 
esetén; ..............................................6
Gyermekbiztonság .............................6
HCA Figyelmeztetés ..........................6
Az energiatakarékosság jegyében 
teendő lépések ..................................7

3  Beüzemelés 8
A hűtő szállításakor figyelembe veendő 
dolgok ...............................................8
A hűtő üzembe helyezése előtt ..........8
Elektromos összeköttetés ..................8
A csomagolás leselejtezése ...............8
A régi hűtő leselejtezése ....................8
Elhelyezés és üzembe helyezés .........9
Belső villanykörte cseréje  ..................9
Az ajtónyitás megfordítása ...............10

TARTALOMJEGYZÉK

4  Előkészületek 11

5  A hűtőszekrény 
használata 12
Termosztát beállító gomb .................12
Olvasztás .........................................12
Üveg és konzerv fiók .......................13

6  Karbantartás és tisztítás 14
A műanyag felületek védelme  .........14

7  A problémák javasolt 
megoldása 15



HU3

A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi 
terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, 
az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.

1  Az Ön hűtőszekrénye

1) Termosztát gomb
2) Lámpaborítás
3) Mozgatható polcok
4)  Leolvasztott víz összegyűjtő 

csatorna - ürítőcső
5) Zöldségtartó fedője
6) Fiók
7) Jég pad

8) Fagyasztórekesz
9) Légbefúvó rács
10) Állítható ajtópolcok
11) Tojástartó
12) Üvegtartó polc
13) Palack és rack
14)  Bortartó
15) Hűtőszekrény rekesz
16) Fagyasztórekesz
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*
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az alábbi 
információkat. A következő 
információk figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy anyagi károkat 
okozhat. Ezenkívül valamennyi 
garancia érvényét veszti.
A készülék élettartama 10 év. Ennyi 
ideig biztosítunk pótalkatrészeket 
a készülékhez, amennyiben azt 
rendeltetésszerűen használja.

Rendeltetésszerű használat
 A terméket kizárólag
– beltérben és zárt területeken 

használja, pl. otthonok;
– zárt munkakörnyezetben használja, 

pl. boltok és irodák;
– zárt szállásokon használja, pl. 

parasztházak, hotelek, panziók. 
• A terméket ne használja szabadban.

 Általános tudnivalók
• A termék leselejtezésével/kidobásával 

kapcsolatban kérjük, érdeklődjön a 
hivatalos szolgáltatónál.

• A hűtővel kapcsolatos kérdésekkel 
és problémákkal kérjük, forduljon a 
hivatalos szervizhez. Saját maga, 
ill. nem hivatásos személyek nem 
javíthatják a hűtőt a hivatalos szerviz 
tájékoztatása nélkül.

• Fagyasztóval ellátott termék esetén; 
A fagyasztóból kivéve ne egye 
meg azonnal a jégkrémet vagy a 
jégkockákat! (Ez fagyási sérülést 
okozhat a szájban.) 

• Fagyasztóval ellátott termékek 
esetén; Soha ne helyezzen a 
fagyasztóba helyezzen üveges vagy 
kannás italokat. A fagyasztóban ezek 
megrepedhetnek. 

• A fagyott ételeket ne fogja meg 
kézzel, mert hozzáragadhatnak a 
kezéhez. 

• A tisztítás vagy leolvasztás előtt húzza 
ki a hűtőszekrényt.

•  Permetes tisztítószert sose használjon 
a hűtő tisztításánál. Ez ugyanis 
rövidzárlatot vagy áramütést okozhat 
a hűtő elektromos alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

• Soha ne használja a hűtő 
egyes elemeit, például az ajtót 
támasztékként vagy lépcsőként. 

• Ne helyezzen el elektromos 
készüléket a hűtőben.

• Ne rongálja meg azon alkatrészeket, 
ahol a hűtőfolyadék áramlik, fúró vagy 
vágó eszközökkel. A párologtató 
gázvezetékeinek, a csőtoldalékok 
vagy a csőburkolatok megsérülésekor 
kifröccsenő hűtőfolyadék bőrirritációt 
és szemsérülést okoz.

• A hűtő szellőzőnyílásait ne takarja le 
vagy tömje be semmivel.

• Az elektromos berendezéseket 
kizárólag engedéllyel rendelkező 
személyek javíthatják. Az 
inkompetens személyek által 
elvégzett javítások veszélyforrást 
jelenthetnek.

• Meghibásodás, ill. karbantartási vagy 
javítási munkálatok során válassza 
le a hűtőt az elektromos hálózatról a 
megfelelő biztosíték kikapcsolásával 
vagy a készülék kihúzásával. 

• A hűtőt a dugónál fogva húzza ki a 
konnektorból. 

• A magas alkoholtartalmú italokat 
lezárva és állítva helyezze el a 
hűtőben. 
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• Soha ne tároljon a hűtőben gyúlékony 
vagy robbanó anyagokat tartalmazó 
spray dobozokat.

• A leolvasztás felgyorsításához csak 
a gyártó által ajánlott mechanikus 
eszközöket vagy egyéb módszereket 
használjon.

• A készüléket nem használhatják 
fizikai, érzékszervi vagy mentális 
rendellenességben szenvedő, vagy 
képzetlen/tapasztalatlan emberek 
(ideértve a gyermekeket is), kivéve, ha 
az ilyen személy felügyeletét valamely, 
annak biztonságáért felelős személy 
látja el, illetve ez a személy a készülék 
használatára vonatkozóan útmutatást 
biztosít.

• Ha a hűtő sérült, ne használja 
azt. Amennyiben kérdése van, 
konzultáljon valamelyik szervizessel.

• A hűtő elektromos biztonsága 
csak akkor biztosított, ha lakása 
földelőrendszere megfelel az 
előírásoknak.

• Ne tegye ki a terméket esőnek, 
hónak, napsütésnek vagy szélnek, 
mert ez kárt tehet a termék 
elektromos rendszerében.

• A sérülések elkerülése érdekében, 
sérült tápkábel esetén vegye fel a 
kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

• Beszerelés közben ne dugja be 
a hűtőt a konnektorba. Ellenkező 
esetben súlyos vagy halálos sérülést 
szenvedhet.

• A hűtőszekrény csak élelmiszerek 
tárolására használható. Egyéb célra 
nem használható.

• A címke és a műszaki adatok leírása 
a hűtőszekrény belsejében, a bal 
oldali falon található.

• Soha ne csatlakoztassa a 
hűtőszekrényt energiamegtakarító 
rendszerhez; ezek kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben.

• Amennyiben kék fény világít a 
hűtőszekrényen, optikai eszközökkel 
ne nézzen a kék fénybe.

•  A manuálisan szabályozott 
hűtőszekrényeknél az áramszünet 
után legalább 5 percet várjon a 
hűtőszekrény bekapcsolása előtt.

•  A termék új tulajdonosnak történő 
átadásakor a ne feledje átadni a 
kézikönyvet is.

• A hűtőszekrény szállításakor 
vigyázzon, nehogy kárt tegyen a 
tápkábelben. A kábel meghajlítása 
tüzet okozhat. Soha ne helyezzen 
nehéz tárgyakat a tápkábelre. A 
készülék bedugásakor soha ne fogja 
meg nedves kézzel a dugót.

• A hűtőszekrényt ne csatlakoztassa 
laza konnektorba.

• Biztonsági okokból soha ne fújjon 
folyadékot a készülék belső vagy külső 
részeire.

• Ne fújjon ki gyúlékony anyagokat, 
pl. propán gáz, stb. a hűtőszekrény 
közelében, mert tűz keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

• Soha ne helyezzen vízzel töltött 
tárgyakat a hűtőszekrény tetejére, 
mert azok áramütést vagy tüzet 
okozhatnak.

•  Soha ne terhelje túl a hűtőszekrényt 
túlzottan sok étellel. Túlterhelés 
esetén az élelmiszerek leeshetnek és 
kárt tehetnek a hűtőszekrényben az 
ajtó kinyitásakor. Soha ne helyezzen 
tárgyakat a hűtőszekrény tetejére; 
ellenkező esetben ezek a tárgyak az 
ajtó kinyitásakor vagy becsukásakor 
leeshetnek.
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• Mivel ezek precíz 
teljesítményszabályozást igényelnek, 
a gyógyszerek, a hőérzékeny 
orvosságok és kutatási anyagok stb. 
nem tárolhatók a hűtőszekrényben.

•  Amennyiben hosszú ideig nem 
használja, húzza ki a hűtőszekrényt. A 
tápkábel hibája tüzet okozhat.

• A dugó hegyét rendszeresen tisztítani 
kell; ellenkező esetben tüzet okozhat.

• Amennyiben a beállítható lábak 
nincsenek megfelelően beállítva, 
a hűtő billeghet. Az állítható 
lábak megfelelő rögzítése 
megakadályozhatja a billegést.

• A hűtőszekrény szállításakor soha 
ne emelje fel a fogantyúnál fogva. A 
fogantyú letörhet.

• Amennyiben a terméket egy másik 
hűtőszekrény vagy fagyasztó mellé 
helyezi, a két készülék közt legalább 
8 cm helyet kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos falak 
bepárásodhatnak.

Vízadagolóval ellátott 
termékek esetén;
 A víznyomásnak legalább 1 barnak 

kell lennie. A víznyomás legfeljebb 8 
bar lehet.

• Kizárólag ivóvizet használjon.

Gyermekbiztonság
•  Amennyiben az ajtó zárral is 

rendelkezik, a kulcsot tartsa távol a 
gyermekektől.

• A gyermekeket folyamatosan 
felügyelni kell, hogy ne babráljanak a 
termékkel.

HCA Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 
Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne 
tegyen kárt a hűtőrendszerben. 
Sérülés esetén tartsa távol a terméket 
a lehetséges tűzforrásoktól, melynek 
hatására a készülék begyulladhat, 
továbbá folyamatosan szellőztesse a 
szobát, ahol a készüléket elhelyezte. 
Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben a 
hűtőrendszer R134a hűtőközeget 
használ. 
A termékben használt gáz típusát a 
hűtőszekrény belsejében, a bal oldali 
falon találja.
Soha ne égesse el a terméket.
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Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
• Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő ajtaját.
• Ne tegyen meleg ételt vagy italt a 

hűtőbe.
• Csak annyi ételt/italt tegyen a hűtőbe, 

hogy az ne akadályozza a levegő 
cirkulációt.

• Ne helyezze a hűtőt olyan helyre, ahol 
azt közvetlen napsütés éri, vagy ahol 
a közelben hőforrás van (pl. sütő, 
mosogatógép vagy radiátor).

• Ügyeljen rá, hogy az ételeket zárt 
edényben tárolja a hűtőben.

• Fagyasztórekesszel ellátott 
termékek esetén; Akkor tárolhat 
maximális mennyiségű élelmiszert 
a hűtőszekrényben, ha eltávolítja a 
polcokat vagy a fagyasztó fiókját. Az 
energiafogyasztást úgy határozták 
meg, hogy eltávolították a fagyasztó 
polcait és fiókjait, és a fagyasztót 
telepakolták. A polc vagy a fiók 
használata esetén, az élelmiszerek 
kisebb mérete miatt nem áll fenn 
az élelmiszerek megfagyásának 
veszélye.

• A fagyasztott élelmiszer 
hűtőszekrényben történő 
felolvasztása energiát takarít meg, és 
megőrzi az étel minőségét.
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3  Beüzemelés

B Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 
nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
1. Szállítás előtt ürítse ki és tisztítsa ki a 

hűtőt.
2. A hűtő becsomagolása előtt a 

polcokat, kiegészítőket, fiókokat stb. 
rögzíteni kell szigszalaggal.

3. A csomagolást szigszalaggal és 
erős madzaggal össze kell fogni, 
és a csomagoláson feltűntetett 
szabályokat be kell tartani.

Ne feledje...
Minden újrahasznosított anyag 
nélkülözhetetlen a természet és 
nemzeti erőforrásaink számára.
Amennyiben szeretne részt 
venni a csomagolóanyagok 
újrahasznosításában, további 
információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt
A hűtő használatbavétele előtt 
ellenőrizze az alábbiakat:

Elektromos összeköttetés
A terméket egy olyan földelt aljzathoz 
csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:
•  A csatlakozásnak meg kell felelnie az 

országos normáknak.
•  Ügyeljen rá, hogy a tápkábel 

könnyen hozzáférhető legyen a hűtő 
elhelyezése után.

•  A meghatározott feszültség értéknek 
meg kell egyeznie a hálózati 
feszültség értékével.

•  Hosszabbítót és elosztót ne 
használjon.

B A sérült tápkábel cseréjét bízza 
szakemberre.

B A terméket hibásan ne üzemeltesse! 
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye áll 
fenn!

A csomagolás leselejtezése
A csomagolóanyagok veszélyt 
jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
vonatkozó utasítások szerint. A 
csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje.
A hűtő csomagolóanyaga 
újrahasznosítható anyagokból készült.
A régi hűtő leselejtezése
A régi hűtőt úgy selejtezze le, hogy 
ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
• A hűtő leselejtezésével kapcsolatban 

bővebb információt a hivatalos 
márkakereskedésekben ill. a 
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Belső villanykörte cseréje 
Ha az égő nem ég rendesen, a 
következőképpen járjon el.
1- Kapcsolja ki az áramot és húzza ki a 
készüléket. 
Távolítson el néhány polcot a 
könnyebb hozzáférhetőség érdekében.
2- Használjon laposfejű csavarhúzót a 
diffúzor fedő eltávolítására.
3- Először ellenőrizze, hogy nem 
működik-e az égő, ha azt erősebben 
becsavarja a foglalatba. Dugja vissza a 
csatlakozót, és kapcsolja be.
Ha az égő működik, a hátsó pecek 
illesztésével és a két elülső pecek 
elhelyezésével tegye vissza az égő 
borítását.
4- Ha még mindig nem ég, kapcsolja 
ki az áramot és húzza ki a készülék 
csatlakozóját. Cserélje ki az égőt 
(max) 15 wattos, csavarmenetes (SES) 
izzóra.
5- A kiégett villanykörtét azonnal 
távolítsa el.
A szükséges égőt bárhol könnyen 
beszerezheti.

hulladékgyűjtő központokban kaphat.
A hűtő leselejtezése előtt vágja el a 
tápkábelt, tegye használhatatlanná 
az ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.
Elhelyezés és üzembe 
helyezés
A Amennyiben a hűtőszekrény 
tárolására kijelölt szoba ajtaja nem 
elég széles, a hűtők ajtajainak 
eltávolításához hívja ki a hivatalos 
szervizt. 
1. A hűtőszekrényt könnyen 
hozzáférhető helyre helyezze.
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 
hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől.
3. A hatékony működés érdekében 
a hűtőszekrényt egy jól szellőző 
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a 
hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe 
helyezi be, a készülék körül minden 
irányból legalább 5 cm helyet 
kell hagyni. Amennyiben a padló 
szőnyeggel van letakarva, a terméket 
2,5 cm-rel meg kell emelni. 
4. A rázkódások elkerülése érdekében 
a hűtőszekrényt egy egyenletes padlón 
helyezze el.
5. Ne tartsa a hűtőszekrényt 10 °C-nál 
alacsonyabb hőmérsékleten.
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Az ajtónyitás megfordítása
A lépéseket számsorrendben végezze el. 

1
2 3

4

7

6

9

5

8

10

11

12

13

14

16

17

18

22

23

15

20

21

19



HU11

4  Előkészületek

C A hűtőt legalább 30 cm-re kell 
elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
5 cm-re az elektromos sütőktől. 
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

C A helyiségben, ahol a hűtőt el 
kívánja helyezni, legalább 10 °C-os 
hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hűvösebb helyen a hűtő optimális 
működését nem tudjuk garantálni.

C Kérjük, ügyeljen rá, hogy a hűtő 
belseje alaposan meg legyen tisztítva.

C Ha két hűtőt kíván egymás mellett 
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 2 
cm helyet közöttük.

C A hűtő első beüzemelésekor kérjük, 
tartsa be az alábbiakat az első hat óra 
alatt.

 -  Ne nyitogassa gyakran az ajtót.
 -  Üresen, étel behelyezése nélkül kell 

üzemeltetni.
 -  Ne húzza ki a hűtőt. Áramkimaradás 

esetén kérjük, tekintse meg az 
"Problémák javasolt megoldása" c. 
részt.

C Őrizze meg az eredeti csomagolást, 
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.
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5  A hűtőszekrény használata
Termosztát beállító gomb

A hűtőszekrény belső hőmérséklete a 
következő okok miatt változik;
• Évszaknak megfelelő hőmérsékletek,
• Az ajtó gyakori, vagy hosszabb ideig 

történő kinyitása,
• Forró, le nem hűtött élelmiszer 

behelyezése a hűtőszekrénybe,
• A hűtőszekrény elhelyezése a 

konyhában (pl. közvetlen napsütés éri 
a készüléket).

• Ezen okok miatt a termosztát 
használatával esetleg be kell állítania 
a belső hőmérsékletet. A termosztát 
körüli számok a hűtési fokokat 
jelentik.

• Ha a környezeti hőmérséklet 
magasabb, mint 32°C, állítsa a 
termosztátot maximális helyzetre. 

• Ha a környezeti hőmérséklet 
alacsonyabb, mint 25°C, állítsa a 
termosztátot minimális helyzetre.

Olvasztás
A) Hűtőszekrény rekesz
A hűtőszekrény rekesz teljesen 
automatikus olvasztást visz végbe. 
A hűtőszekrény lehűlés közben 
vízcseppek és 7-8 mm vastag jég 
képződhet a hűtőszekrény rekesz 
belső, hátsó falán Az ilyen jégképződés 
a hűtőrendszer miatt teljesen normális. 
A hátsó fal automatikus olvasztás 
funkciójának bizonyos időközönként 
történő használatával a képződött jég 
leolvasztható. A vásárlónak nem kell 
a jeget lekaparnia, illetve nem kell a 
vízcseppeket eltávolítania.
Az olvasztás miatt létrejövő víz a 
vízelvezető csatornán keresztül 
távozik, majd az elvezetőcsövön 
keresztül a párologtatóba folyik, ahol 
magától elpárolog.  
 Bizonyos időközönként ellenőrizze, 
hogy az elvezetőcső nem dugult-e el, 
és amennyiben szükséges, egy pálca 
segítségével tisztítsa meg. 
 A mélyhűtő nem végez automatikus 
olvasztási funkciót, így a fagyasztott 
ételek nem romlanak meg. 
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B) Mélyhűtő rekesz
A kiolvasztás a különleges kiolvasztó 
gyűjtőmedencének köszönhetően 
nagyon egyszerű és koszmentes.
Olvassza ki évente kétszer vagy ha 
kb. 7 mm (1/4”) fagyréteg alakult ki. 
A kiolvasztás eljárás elindításához 
kapcsolja ki a készüléket a fali 
kimenetnél és húzza ki a fődugót.
Minden ételt be kell csomagolni több 
rétegben újságpapírba és hűvös 
helyen kell tárolni (hűtőszekrényben 
vagy kamrában).
Melegvizes tartályokat helyezhet 
el óvatosan a mélyhűtőben, hogy 
felgyorsítsa a kiolvasztást.
Ne használjon hegyes vagy éles szélű 
tárgyakat, mintpl. Kés vagy villa, hogy 
a fagyot eltávolítsa.
Soha ne használjon hajszárítót, 
elektromos fűtőtestet vagy 
egyéb elektromos berendezést a 
kiolvasztáshoz.
Törölje ki szivaccsal a mélyhűtő 
rekeszének aljában összegyűlt 
kiolvasztott vizet. A felengedés után 
alaposan szárítsa meg a belső részt. 
Helyezze a dugót a fali csatlakozóba 
és kapcsolja be az elektromos áramot.

Üveg és konzerv fiók
Ez a kiegészítő egy üveg vagy három 
konzerv egymás melletti tárolására 
alkalmas.
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6  Karbantartás és tisztítás
A Tisztításhoz sose használjon benzint 

vagy hasonló szert.
B Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 

berendezést.
C Soha ne használjon éles, csiszoló 

anyagot, szappant, háztartási tisztítót, 
tisztítószert vagy viaszpolitúrt a 
tisztításhoz.

C Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C A belső rész tisztításához 
mártson egy ruhát fél liter vízbe, 
amelyben feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.

B Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz 
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva az 
ajtót.

C Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek.

C Az ajtópolcok eltávolításához vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A műanyag felületek védelme 
C Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
részeiben. Amennyiben olaj kerül a 
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.



HU15

7  A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a következő listát. Ezzel időt 
és pénzt takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat 
tartalmazza, melyek nem a hibás gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt 
ismertetett tulajdonságok közül nem mindegyik található meg az Ön készülékén.

A hűtőszekrény nem működik
• A hűtőszekrény megfelelően be van dugva? Dugja be a dugót a fali aljzatba.
• Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak a konnektornak a biztosítéka, melyhez a 

hűtőszekrényt csatlakoztatta? Ellenőrizze a biztosítékot.
Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán. (MULTI ZONE, HŰTÉS SZABÁLYOZÓ 

és FLEXI ZONE)
• Nagyon hideg környezeti körülmények. Az ajtó gyakori kinyitása és becsukása. 

Magas páratartalmú környezet. Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer tárolása, mely 
folyadékot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajtót.

• Állítsa hidegebbre a termosztátot. 
• Csökkentse az időt, amíg az ajtó nyitva van, vagy használja kevesebbszer.
• A nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje le egy megfelelő anyaggal.
• Egy száraz ruha segítségével törölje le a lecsapódást, majd ellenőrizze, hogy a hiba 

továbbra is fennáll-e.
A kompresszor nem működik

• A kompresszor biztosítéka hirtelen áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve a 
folyamatos árammegszakítások után a hűtőszekrény hűtő rendszere még nem került 
egyensúlyba.

• A hűtőszekrény kb. 6 perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki a szervizt, ha a 6 
perc után nem indul be a hűtőszekrény.

• A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. Ez egy teljesen automatikusan olvasztó 
hűtőszekrény esetében természetes. Az olvasztási ciklus megadott időközönként 
megy végbe.

• A hűtőszekrény nincs bedugva. Győződjön meg róla, hogy a dugó megfelelően 
van-e csatlakoztatva a fali aljzathoz.

• Megfelelőek a hőmérséklet beállítások? Áramszünet van. Hívja az áramszolgáltatót.
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig működik.
• Az új hűtőszekrénye lehet, hogy nagyobb, mint az előző. Ez teljesen normális 

jelenség. A nagyobb hűtőszekrények hosszabb ideig működnek.
• Lehet, hogy túl magas a szobahőmérséklet. Ez teljesen normális.
• előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 

élelmiszerrel. A hűtőszekrény lehűtése ezekben az esetekben néhány órával tovább 
tarthat.

• Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. A forró 
ételek hatására a hűtőszekrény tovább üzemel, míg az étel el nem éri a tárolási 
hőmérsékletet.

• Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú ideig voltak kinyitva. Meleg levegő jutott 
a hűtőszekrénybe, melynek hatására a hűtőszekrény hosszabb ideig üzemel. 
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

• A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. Ellenőrizze, hogy az 
ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

• A hűtőszekrény nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtőszekrény 
hőmérsékletét magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a hőmérsékletet.

• A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, hogy koszos, kopott, törött vagy nem 
megfelelően van behelyezve. Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a szigetelést. A sérült/
törött szigetelés hatására a tovább ideig működik annak érdekében, hogy fenn tudja 
tartani az aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a hűtő hőmérséklete megfelelő.
• A fagyasztó nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a fagyasztó 

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a fagyasztó hőmérséklete megfelelő.

• A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő hőmérsékletét 
magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.
• A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő hőmérsékletét 

magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon magas.

• A hűtő hőmérsékletre nagyon magas értékre lett állítva. A hűtő hőmérséklete 
hatással van a fagyasztó hőmérsékletére. Módosítsa úgy a hűtő és a fagyasztó 
hőmérsékletét, hogy ezek elérjék a kívánt szintet.

• Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. Csukja be rendesen az ajtót.
• Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. Várjon, amíg a 

hűtő vagy a fagyasztó el nem éri a kívánt hőmérsékletet.
• Lehet, hogy a hűtőszekrény nemrég lett bedugva.  A hűtőszekrény lehűlése sok időt 

vesz igénybe annak mérete miatt.
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A hűtőszekrényből kiszűrődő zajok hasonlítanak az analóg órák 
másodpercmutatóinak hangjára.
• A zaj a hűtőszekrény szolenoid szelepéből jön. A szolenoid szelepek biztosítják a 

hűtőfolyadék áramlását a hűtőtérben. Ezek segítségével állíthatja be a hűtés vagy 
fagyasztás hőmérsékletét, és végezhet el különféle hűtési funkciókat.  Ez teljesen 
normális és nem hiba okozza.

A működés zaj a hűtő működése közben egyre hangosabb.
• A hűtőszekrény működési teljesítménye a környezetei hőmérséklet változásának 

függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Rezgés vagy zaj.

• A padló nem egyenes vagy gyenge. A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki hangot. 
Győződjön meg róla, hogy a padló egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja 
a hűtőszekrényt.

• A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett tárgyak is okozhatják. Az ilyen tárgyakat el 
kell távolítani a hűtőszekrény tetejéről.

Csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot hallani.
• A hűtőszekrény működésének megfelelő folyadék vagy gázáramlás történik. Ez 

teljesen normális, nem utal hibára.
Szélfúváshoz hasonló hangot hallani. 

• A hűtés hatékonyságának érdekében a hűtőszekrény ventilátorokat is működtet. Ez 
teljesen normális, nem utal hibára.

Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.
• A meleg vagy párás levegő növeli a jégképződést és a kondenzációt. Ez teljesen 

normális, nem utal hibára. 
• Az ajtók nyitva vannak. Győződjön meg róla, hogy az ajtók megfelelően be vannak-e 

csukva.
• Lehet, hogy az ajtók túl gyakran, vagy túl sokáig lettek kinyitva. Kevesebb alkalommal 

nyissa ki az ajtót.
Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy az ajtók közt.

• Lehet, hogy párás az idő. A párás idő teljesen normális. Ha a páratartalom kevesebb 
lesz, a kondenzáció eltűnik.

Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.
• A hűtőszekrény belső tisztításra szorul. Egy szivacs, meleg víz vagy szóda 

segítségével tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét.
• A szagot lehet, hogy néhány edény vagy csomagolóanyag okozza. Használjon másik 

edényt, vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot.
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Az ajtó(k) nem nyíl(nak)ik ki.
• Az élelmiszerek csomagolásai megakadályozhatják az ajtó becsukását. Távolítsa el 

azokat a csomagokat, melyek akadályozzák az ajtót.
• A hűtőszekrény valószínűleg nem teljesen áll függőlegesen a padlón, és a lassú 

mozgás következtében ugrál. Állítsa be a szintbeállító csavarokat.
• A padló nem egyenes vagy nem elég erős. Győződjön meg róla, hogy a padló 

egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt.
A rács beragadt.

• Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók tetejéhez. Rendezze át az élelmiszereket a 
fiókban.



Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda prije 

uporabe te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik
• Pomoći će vam da koristite svoj uređaj brzo i sigurno.
• Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
• Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
• Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer vam može zatrebati kasnije. 
• Osim toga, također pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeće simbole:
C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.
B Upozorenje protiv električnog napona. 

Ovaj proizvod nosi znak selektivnog razvrstavanja za električni i elektronski
otpad (WEEE).
To znači da se ovim proizvodom mora rukovati prema Europskoj direktivi
2002/96/EC da bi se reciklirao ili razmontirao da bi se smanjio utjecaj na
okoliš. Za daljnje informacije, molimo javite se lokalnim ili regionalnim vlastima.

Elektronski proizvodi koji nisu uključeni u postupak selektivnog razvrstavanja
su potencionalno opasni za okoliš i ljudsko zdravlje zbog pristutnosti opasnih
tvari.

Reciklaža
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C Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste 
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

1  Vaš hladnjak

1. Tipka termostata

2. Kućište svjetla

3. Pomične police

4. Kanal za skupljanje otopljene vode – 
crijevo za odvodnju

5. Poklopac odjeljka za povrće

6. Odjeljci za povrće

7. Dio za led

8. Odjeljak škrinje

9.  Zračni roštilj

10. Pretinac za mliječne proizvode

11. Prilagodljive police za vrata

12. Police za boce

13. Plastične boce

14. Polica za vino

15. Odjeljak hladnjaka

16.  Odjeljak škrinje

13
10

12

11

10

10

2

3

3

5

7
8

8

3

8

3

9

4

1

6

15

14

16

*
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2  Važna sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte sljedeće 

informacije. Ako ih ne budete pratili, 
može doći do ozljede ili oštećenja. U 
suprotnom će sva upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati nevaljane.

Vijek uporabe kupljenog uređaja je 10 
godina. Ovo je razdoblje potrebno za 
čuvanje rezervnih dijelova da bi uređaj 
radio kako je opisano.

Predviđena namjena
• Ovaj uređaj je namijenjen uporabi u 

kućanstvu i sličnim primjenama kao 
što je

– kuhinja za zaposlenike u trgovinama, 
uredima i drugim radnim prostorima;

– farmama i od strane klijenata 
u hotelima, motelima i drugim 
okruženjima rezidencijalnog tipa; 

– prenoćištima s uključenim doručkom; 

–  catering i slične primjene koje nisu 
namijenjene maloprodaji. 

• Ne smije se koristiti vani. Nije podesan 
za uporabu na otvorenom čak i ako je 
mjesto pokriveno krovom. 

Opća sigurnost
• Kad budete željeli odložiti uređaj, 

preporučujemo da konzultirate 
ovlašteni servis da biste saznali 
potrebne informacije i ovlaštena tijela.

• Konzultirajte se s ovlaštenim servisom 
za sva pitanja i probleme vezane 
za hladnjak. Nemojte intervenirati 
ili dopustiti da netko intervenira 
na hladnjaku bez prethodnog 
obavještavanja ovlaštenih servisa.

• Ne jedite kornete sladoleda i kockice 
leda odmah nakon vađenja kad ih 
izvadite iz odjeljka hladnjaka! (To može 
uzrokovati ozljede od hladnoće u 
vašim ustima.) 

• Ne stavljajte pića i tekućine u bocama 
i limenkama u odjeljak škrinje. U 
suprotnom bi mogli puknuti. 

• Ne dodirujte smrznutu hranu rukom; 
može vam se zalijepiti za ruku. 

•  Para i raspršujuća sredstva za 
čišćenje se nikada ne smiju 
koristiti tijekom postupka čišćenja i 
odmrzavanja u vašem hladnjaku. U 
takvim slučajevima, para može doći 
u kontakt s električnim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili strujni udar. 

• Nikada ne koristite dijelove vašeg 
hladnjaka, kao što su vrata, za 
pridržavanje ili za stajanje na njima. 

• Ne koristite električne uređaje unutar 
hladnjaka.

• Ne oštećujte sklop za hlađenje gdje 
cirkulira rashladno sredstvo pomoću 
alata za bušenje ili rezanje. Rashladno 
sredstvo koje može eksplodirati 
kad se plinski kanali isparivača, 
produžetka cijevi ili površinskih 
premaza probuše, može uzrokovati 
iritaciju kože i ozljede oka.

• Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za 
ventilaciju na vašem hladnjaku bilo 
kakvim materijalom.

• Popravku električne opreme smiju 
izvršavati samo kvalificirani stručnjaci. 
Popravke koje izvrše nestručne osobe 
mogu stvoriti rizik po korisnika.
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• U slučaju bilo kakvog kvara tijekom 
održavanja ili popravke, otpojite 
hladnjak s napajanja ili isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača ili 
isključivanjem vašeg uređaja iz struje. 

• Kod isključivanja utikača, nemojte 
povlačiti za kabel. 

• Stavite jača pića čvrsto zatvorena i 
uspravno. 

• Nemojte spremate eksplozivne 
supstance kao što su kantice sa 
sprejem sa zapaljivim pogonskim 
sredstvom u ovaj uređaj.

• Ne koristite mehaničke uređaje ili 
druge načine za ubrzavanje procesa 
topljenja od onih koje preporuča 
proizvođač.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za 
uporabu od strane osoba (uključujući 
djecu) sa smanjenim tjelesnim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili manjkom iskustva i znanja osim 
su pod nadzorom ili ih je osoba 
odgovorna za njihovu sigurnost 
naučila da koriste uređaj. 

• Ne uključujte oštećeni hladnjak. 
Ukoliko postoje bilo kakve sumnje, 
konzultirajte se s vašim servisom.

• Za električnu sigurnost vašeg 
hladnjaka se jamči samo ako je 
uzemljenje u vašoj kući u skladu sa 
standardima.

• Izlaganje proizvoda kiši, snijegu, suncu 
i vjetru je opasno u pogledu električne 
sigurnosti.

• Javite se ovlaštenom servisu ukoliko 
postoje oštećenja kabela itd tako da 
to ne stvara opasnost.

• Nikada ne uključujte hladnjak u zidnu 
utičnicu tijekom instalacije. Inače 
može doći do opasnosti po život ili 
ozbiljne ozljede.

• Ovaj hladnjak je napravljen samo za 
pohranu hrane. Ne smije se koristiti u 
bilo koje druge svrhe.

• Naljepnica koja opisuje tehničke 
specifikacije proizvoda se nalazi u 
donjem lijevom dijelu hladnjaka.

• Ne povezujte hladnjak na sustave za 
uštedu energije jer oni mogu oštetiti 
proizvod.

• Ako hladnjak ima plavo svjetlo, ne 
gledajte na plavo svjetlo kroz optičke 
uređaje.

•  Ako se napajanje otpoji na ručno 
kontroliranim hladnjacima, molimo 
sačekajte bar 5 minuta prije ponovnog 
spajanja napajanja.

•  Ovaj korisnički priručnik se treba 
predati novom vlasniku hladnjaka, 
ukoliko se vlasnik promijeni.

• Kod pomicanja hladnjaka, pazite 
da ne oštetite strujni kabel. Da biste 
spriječili požar, kabel napajanja se 
ne smije savijati. Na kabel napajanja 
se ne smiju stavljati teški predmeti. 
Kad se hladnjak uključuje, ne rukujte 
utičnicom mokrim rukama.



HR6

• Ne uključujte hladnjak ako je električna 
utičnica labava.

• Ne špricajte vodu direktno na vanjske 
ili unutarnje dijelove hladnjaka zbog 
sigurnosnih razloga.

• Ne špricajte zapaljive materijale 
kao što su propan, plin itd u blizini 
hladnjaka zbog opasnosti od požara i 
eksplozije.

• Ne stavljajte predmete ispunjene 
vodom na hladnjak jer to može 
rezultirati električnim udarom ili 
požarom.

•  Nemojte prepuniti hladnjak s previše 
hrane. Višak hrane može pasti kad 
se vrata otvore, što može rezultirati 
vašom ozljedom ili oštećenjem 
hladnjaka. Ne stavljajte predmete 
na hladnjak jer predmeti mogu pasti 
tijekom otvaranja ili zatvaranja vrata 
hladnjaka.

•  Materijali koji zahtijevaju određene 
temperaturne uvjete, kao što 
su cjepiva, lijekovi osjetljivi na 
temperaturu, znanstveni materijali, itd. 
se ne smiju držati u hladnjaku.

•  Ako hladnjak neće raditi dulje vrijeme, 
mora se isključiti iz struje. Problem 
u izolaciji električnog kabela može 
rezultirati požarom.

• Vrh električnog utikača se mora 
redovito čistiti, inače može uzrokovati 
požar.

• Hladnjak se smije pomicati kad 
podesive noge nisu čvrsto postavljene 
na zemlji. Pomoću prilagodljivih nogu 
možete se pobrinuti da je hladnjak 

čvrsto postavljen na podu.

• Ako hladnjak ima ručku, ne povlačite 
hladnjak za ručke dok pomičete 
proizvod, jer može skinuti ručku s 
hladnjaka.

•  Ako vaš uređaj mora raditi pored 
drugog hladnjaka ili škrinje, udaljenost 
između uređaja mora biti najmanje 8 
cm. Inače može doći do kondenzacije 
na suprotstavljenim stjenkama.

• Tlak vode ne smije pasti ispod 1 
bara. Tlak vodovodne vode ne smije 
biti iznad 8 bara.

• Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece
•  Ako vrata imaju bravu, ključ se treba 

držati podalje od dosega djece.

• Djeca trebaju biti pod nadzorom da se 
ne bi igrali uređajem.
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Upozorenje za HCA
Ako je Vaš proizvod opremljen 
sustavom za hlađenjem koji sadrži 
R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da 
tijekom uporabe i transporta ne oštetite 
sustav za hlađenje i cijevi. U slučaju 
oštećenja, držite uređaj podalje od 
potencijalnog izvora plamena koji može 
dovesti do toga da uređaj zapali, te 
prozračujete sobu u kojoj se nalazi 
uređaj. 
Zanemarite upozorenje ako je vaš 
proizvod opremljen sustavom za 
hlađenje koji sadrži R134a. 

Možete vidjeti plin koji se koristio u 
proizvodnji vašeg uređaja na tipskoj 
pločici koja se nalazi na njegovoj lijevoj 
unutarnjoj strani.

Nikada ne odlažite proizvod u vatru.

Stvari koje se trebaju uraditi 
za uštedu energije
• Ne ostavljajte vrata vašeg hladnjaka 

otvorena dulje vrijeme.

• Ne stavljajte toplu hranu ili pića u 
hladnjak.

• Nemojte prepuniti hladnjak tako da 
se ne sprječava cirkuliranja zraka u 
unutrašnjosti.

• Ne postavljajte vaš hladnjak izravno na 
sunčevu svjetlost ili blizu uređaja koji 
emitiraju toplinu kao što su pećnice, 
perilice suđa ili radijatori.

• Pazite da držite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

• Maksimalna količina hrane se može 
staviti u odjeljak za zamrzavanje 
hladnjaka kad se izvadi polica ili 
ladica odjeljak za zamrzavanje. 
Deklarirana vrijednost potrošnje 
energije je određena kad su polica 
ili ladica odjeljka škrinje bili izvađeni i 
maksimalno napunjeni. Nema rizika 
u uporabi police ili ladice prema 
oblicima i veličinama hrane koja će se 
zamrznuti.
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3  Instalacija

B Molimo imajte na umu da se 
proizvođač neće smatrati odgovornim 
ukoliko se ne budete pridržavali 
informacija navedenih u korisničkom 
priručniku.

Stvari kojih se treba 
pridržavati kod ponovnog 
transporta vašeg hladnjaka
1. Vaš hladnjak mora biti ispražnjen i 

očišćen prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrće itd. 
u vašem hladnjaku moraju biti čvrsto 
pričvršćeni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pričvrstiti ljepljivom 
trakom i mora se pridržavati pravila o 
transportu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je nezamjenjiv 

izvor za prirodu i za naše nacionalne 
izvore.

Ako želite pridonijeti reciklaži materijala 
pakiranja, možete dobiti dodatne 
informacije od ureda za okoliš ili lokalnih 
vlasti.

Prije uključivanja vašeg 
hladnjaka

Prije početka uporabe vašeg hladnjaka 
provjerite sljedeće:
1. Je li unutrašnjost hladnjaka suha i 

može li zrak slobodno cirkulirati sa 
stražnje strane?

2. Očistite unutrašnjost hladnjaka kako 
je preporučeno u dijelu "Čišćenje i 
održavanje".

3. Uključite hladnjak u zidnu utičnicu. 
Kad su vrata hladnjaka otvorena, 
uključit će se unutrašnje svjetlo.

 4. Čut ćete buku kad kompresor počne 
raditi. Tekućine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu također mogu 
stvarati buku, čak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

5. Prednji krajevi hladnjaka mogu biti topli 
na opip. To je normalno. Ova područja 
su napravljena da budu topla da bi se 
se izbjegla kondenzacija.

Električno spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajućeg kapaciteta.
Važno:

•  Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 
zakonskim odredbama.

•  Kabel napajanja mora biti lako 
dostupan nakon postavljanja.

•  Navedeni napon mora biti jednak 
naponu el. energije.

•  Produžni kabeli i razvodnici se ne 
smiju koristiti za spajanje.

B Oštećeni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani električar.

B Proizvod ne smije raditi prije popravke! 
Postoji opasnost od električnog 
udara!

Odlaganje pakiranja
Materijali pakiranja mogu biti opasni 

za djecu. Čuvajte materijale pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odložite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz kućanstva.

Pakiranje vašeg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.



HR9

Odlaganje stalnog hladnjaka
Odlaganje vašeg starog stroja bez 

štete za okoliš.
• O odlaganju vašeg hladnjaka se 

možete konzultirati s vašim ovlaštenim 
dobavljačem ili centrom za sakupljanje 
otpada u vašoj općini.

Prije odlaganja vašeg hladnjaka, 
odrežite električni utikač i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste zaštitili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje će biti 
postavljen hladnjak nije dovoljno širok 
da hladnjak kroz njega prođe, pozovite 
ovlašteni servis da skine vrata vašeg 
hladnjaka tako da kroz vrata prođe 
bočno. 

1. Instalirajte vaš hladnjak na mjesto 
koje dopušta laku uporabu.

2. Držite vaš hladnjak podalje od 
izvora topline, vlažnih mjesta i direktne 
sunčeve svjetlosti.

3. Da bi se postigao učinkoviti rad, 
oko vašeg hladnjaka mora postojati 
odgovarajuća ventilacija.

Ako se hladnjak treba postaviti u 
otvor u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

Ako je pod prekriven tepihom, vaš 
uređaj mora biti podignut od poda 2.5 
cm.

4. Stavite svoj hladnjak na ravnu 
površinu poda da biste spriječili udarce.
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Zamjena žarulje unutarnjeg 
svjetla 

Ako svjetlo ne bude radilo, napravite 
sljedeće.

1 – Isključite uređaj iz struje i izvucite 
utikač iz utičnice.

Zbog lakšeg pristupa, možete ukloniti 
police.

2 – Pomoću odvijača s ravnim vrhom 
uklonite poklopac svjetla.

3 – Prvo provjerite da se žarulja nije 
odvrnula i da je sigurno zavijena u grlo. 
Vratite utikač i uključite.

Ako žarulja radi, vratite poklopac 
stavljanjem stražnje kopče i guranjem 
da biste otkrili prednje dvije kopče.

4 – Ako svjetlo ne gori, isključite aparat 
iz utičnice i izvucite utikač. Zamijenite 
žarulju novom žaruljom  od 15 W (max) 
s grlom koje se zavija (SES). 

5 – Pažljivo odmah odložite pregorenu 
žarulju.

Zamjensku žarulju Možete lako naći u 
dobroj lokalnoj električnoj ili “uradi sam” 
trgovini.
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4    Priprema

C Vaš hladnjak se treba postaviti 
najmanje 30 cm od izvora topline kao 
što su plamenici, pećnice, grijalice 
i štednjaci i najmanje 5 cm dalje od 
električnih pećnica te se ne smiju 
stavljati na direktnu sunčevu svjetlost.
C sobna temperatura u prostoriji 

u koju postavite hladnjak treba biti 
najmanje 10°C. Rad vašeg hladnjaka u 
hladnijim uvjetima od navedenih se ne 
preporuča vezano za učinkovitost.
C Pazite da se unutrašnjost vašeg 

hladnjaka temeljito čisti.
C Ako se dva hladnjaka trebaju 

instalirati jedan do drugog, između njih 
treba postojati razmak od najmanje 2 
cm.
C Kada prvi put uključite hladnjak, 

molimo pridržavajte se sljedećih uputa 
tijekom prvih šest sati.

- Vrata se ne smiju često otvarati.
- Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 

u njemu.
- Ne isključujte vaš hladnjak. Ako 

dođe do nestanka el. energije na koji 
ne možete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporučena 
rješenja problema".
COriginalno pakiranje i materijali od 

pjene se trebaju čuvati zbog budućeg 
transporta ili selidbe.
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata
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5  Uporaba vašeg hladnjaka
Tipka za postavljanje 
termostata

Unutarnja temperatura vašeg 
hladnjaka se mijenja zbog sljedećih 
razloga:
• Temperatura godišnjih doba,

• Često otvaranje vrata i ostavljanje 
vrata otvorenim dulje vrijeme,

• Stavljanje hrane u hladnjak bez 
prethodnog hlađenja na sobnu 
temperaturu,

• Smještaj hladnjaka u sobi (npr. 
izlaganje sunčevoj svjetlosti).

• Zbog takvih razloga, pomoću 
termostata možete prilagoditi različite 
temperature unutrašnjosti. Brojevi oko 
tipki termostata označavaju razinu 
hladnoće.

• Ako je temperatura okoline viša od 
32°C, okrenite tipku termostata na 
maksimalni položaj. 

• Ako je temperatura okoline niža od 
25°C, okrenite tipku termostata na 
minimalni položaj.

Odmrzavanje
A) Odjeljak za zamrzavanje

Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno 
automatsko odmrzavanje. dok se 
vaš hladnjak hladi, na stražnjoj stjenci 
odjeljka hladnjaka se mogu pojaviti 
kapi vode i led do 7-8 mm. Takve 
nakupine su normalne zbog sustava za 
hlađenje. Nakupine leda se odmrzavaju 
obavljanjem automatskog odmrzavanja 
s određenim intervalima zahvaljujući 
sustavu za automatsko odmrzavanje 
na stražnjoj stjenci. Korisnik ne mora 
strugati led ili uklanjati kapljice vode.

Voda koja nastaje od otapanja prolazi 
iz žlijeba za nakupljanje vode i teče u 
isparivač kroz cijev za odlijevanje i tu 
sama isparava. 

 Redovito provjeravajte da biste vidjeli 
je li cijev za odljev začepljena i po 
potrebi je očistite štapom u rupi. 

 Odjeljak za brzo zamrzavanje ne 
obavlja automatsko odmrzavanje da 
bi se spriječilo propadanje zamrznute 
hrane. 

B) Odjeljak za hlađenje
Odmrzavanje je vrlo jednostavno i 

uredno, zahvaljujući posebnoj posudi 
za skupljanje odmrznutog.

Odmrzavajte dva puta godišnje 
kad se skupi sloj leda od otprilike 7 
mm. Da biste započeli s postupkom 
odleđivanja, isključite uređaj iz utičnice i 
povucite utikač van.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko 
slojeva novinskog papira i staviti na 
hladno mjesto (npr. hladnjak ili ostavu).



HR14

Spremnike s toplom vodom možete 
pažljivo staviti u škrinju da biste ubrzali 
odmrzavanje.

Ne koristite oštre predmete kao što su 
noževi ili vilice da biste uklonili led.

Nikada ne koristite fen, električne 
grijalice ili slične električne aparate za 
odmrzavanje.

Spužvom uklonite odmrznutu 
vodu sakupljenu na dnu odjeljak za 
zamrzavanje. Nakon odmrzavanja, 
dobro osušite unutrašnjost. 

Umetnite utikač u utičnicu i uključite 
dovod energije.

Stalak za boce i limenke
Ovaj se dodatak može koristiti za 

spremanje boce ili 3 limenke jednu uz 
drugu
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6  Održavanje i čišćenje
A Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

benzin ili slične materijale.

B Savjetujemo da isključite uređaj iz 
struje prije čišćenja.

B Nikada za čišćenje nemojte koristiti 
oštre predmete ili abrazivne tvari, 
sapun, tekućinu za čišćenje 
kućanstva, deterdžent ili vosak za 
poliranje.

C Koristite mlaku vodu za čišćenje kutije 
hladnjaka i osušite ga krpom.

C Koristite ocijeđenu vlažnu krpu 
potopljenu u otopini jedne žličice sode 
bikarbone na pola litre vode da biste 
očistili unutrašnjost i osušite je krpom.

B Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne dijelove.

B Ako se aparat neće koristiti dulje 
vrijeme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima redovito 
da biste bili sigurni da su čisti i da na 
njima nema dijelova hrane.

A Da biste skinuli police s vrata, izvadite 
sav sadržaj i tada jednostavno gurnite 
policu vrata gore iz osnove.

Zaštita plastičnih površina 

C Ne stavljajte tekuće ulje ili jela kuhana 
na ulju u vaš hladnjak u nezatvorenim 
posudama jer oni mogu oštetiti 
plastične površine hladnjaka. U 
slučaju prolijevanja ili razmazivanja ulja 
na plastičnim površinama, odmah 
očistite i isperite odgovarajuće dijelove 
površine toplom vodom.
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7  Preporučena rješenja za probleme
Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i 

novac. Popis sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji 
ili uporabi. Neke od opisanih mogućnosti možda ne postoje na vašem proizvodu.

Hladnjak ne radi. 
• je li hladnjak pravilno uključen na napajanje? Uključite utikač u utičnicu u zidu.

• Je li pregorio osigurač utičnice na koju je priključen vaš hladnjak? Provjerite 
osigurač.

Kondenzacija na stjenkama hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA HLAĐENJA 
I FLEKSI ZONA).
• Jako hladna okolina. Često otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlažna okolina. 

Čuvanje hrane koja sadrži tekućinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata 
odškrinutim. Prebacivanje termostata na hladniji stupanj. 

• Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rjeđa uporaba.

• Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajućim materijalom.

• Obrišite kondenzat pomoću suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.
Kompresor ne radi

• Zaštitni termički dio kompresora će pregoriti tijekom naglih nestanaka el. energije 
ili isključivanja priključaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hlađenje 
hladnjaka nije jooš izbalansiran. Vaš hladnjak će početi s radom otprilike nakon 
6 minuta. Molimo nazovite servis ako se vaš hladnjak ne uključi na kraju ovog 
razdoblja.

• Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno 
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se događa periodički.

• Vaš hladnjak nije uključen u utičnicu. Provjerite je li utikač pravilno postavljen u 
utičnicu.

• Je li temperatura pravilno postavljena?

• Napajanje može biti prekinuto.
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Hladnjak radi često ili dugotrajno.
• Vaš novi hladnjak je možda širi od prethodnog. To je u potpunosti normalno. Veći 

hladnjaci rade dulje.

• Sobna temperatura je možda visoka. To je u potpunosti normalno.

• Hladnjak je možda nedavno priključen na el.energiju ili je možda napunjen 
hranom. Potpuno hlađenje hladnjaka može trajati nekoliko sati dulje.

• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine tople hrane. Topla hrana 
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za čuvanje.

• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme. Topli zrak 
koji je ušao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjeđe otvarajte 
vrata.

• Vrata škrinje ili hladnjaka su možda bila odškrinuta. Provjerite jesu li vrata čvrsto 
zatvorena.

• Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

• Brtva vrata hladnjaka ili škrinje može biti prljava, pohabana, oštećena ili nije dobro 
sjela. Očistite ili zamijenite brtvu. Oštećena/pokidana brtva uzrokuje dulji rad 
hladnjaka da bi se održala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frižidera dovoljna.
• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura frižidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se čuva i ladicama hladnjaka se smrzava.
• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili škrinji je previsoka.

• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu. Prilagođavanje 
hladnjaka ima utjecaja na temperaturu škrinje. Mijenjajte temperaturu hladnjaka ili 
škrinje dok temperatura hladnjaka ili škrinje ne dosegne dovoljnu razinu.

• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme.

• Vrata su možda odškrinuta, zatvorite vrata do kraja.

• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine tople hrane. Čekajte dok 
hladnjak ili škrinja ne dosegnu željenu temperaturu.

• Hladnjak je možda uključen nedavno. Hlađenje hladnjaka do kraja može potrajati.
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Buka tijekom rada se povećava kad hladnjak radi.
• Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama sobne 

temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Vibracije ili buka.

• Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se njiše kad se polako pomiče. Pazite da je pod 
ravan i da je dovoljno jak da može nositi hladnjak. 

• Buka može biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Predmeti koji 
stoje na hladnjaku se trebaju ukloniti.

Čuje se buka poput prolijevanja tekućine ili špricanja.
• Protok tekućine i plinova se događa u skladu s radnim principima vašeg 

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Čuje se buka poput puhanja vjetra.

• Ventilatori se koriste za hlađenje hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

• Toplo i vlažno vrijeme povećava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i 
ne predstavlja kvar. 

• Vrata su možda ostala odškrinuta; pazite da su vrata zatvorena do kraja.

• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme.
Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili između vrata.

• Možda ima vlage u zraku; to je potpuno normalno kad je vrijeme vlažno. Kad je 
vlažnost manja, kondenzat će nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.
• Mora se očistiti unutrašnjost hladnjaka. Očistite unutrašnjost hladnjaka spužvom, 

toplom ili gaziranom vodom. 

• Neugodan miris možda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite 
neku drugu posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.
• Paketi hrane možda sprječavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji 

smetaju vratima. 

• Vaš hladnjak nije potpuno uspravan na podu i njiše se kad se lagano pomakne. 
Prilagodite vijke za podizanje. 

• Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da može nositi hladnjak.
Odjeljci za voće i povrće su zaglavljeni.

• Hrana možda dodiruje vrh ladice. Presložite hranu u ladici.



Обязательно прочтите данное руководство!
Уважаемый покупатель!
Надеемся, что наше изделие, изготовленное на современном оборудовании, и 
прошедшее тщательный контроль качества, будет надежно служить вам.
Поэтому, прежде чем пользоваться прибором, рекомендуем внимательно изучить 
данное руководство и всегда держать его под рукой в качестве справочника.

Данное руководство
• Поможет вам быстро и безопасно пользоваться изделием.
• Прежде чем устанавливать изделие и пользоваться им, прочтите руководство.
• Соблюдайте инструкции, особенно в отношении техники безопасности.
• Храните руководство в легко доступном месте, так как оно может понадобиться вам 
в будущем. 
• Кроме того, прочитайте другие документы, поставляющиеся в комплекте с изделием.
Учтите, что данное руководство по эксплуатации может применяться и для других 
моделей. 

Условные обозначения
В данном руководстве по эксплуатации используются следующие условные 
обозначения:
C Важная информация или полезные советы по эксплуатации.
A Предупреждение об опасности для жизни и имущества.
B Предупреждение об опасном электрическом напряжении. 
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C Иллюстрации в данной инструкции являются схематичными и могут отличаться от 
вашей модели. Если некоторые компоненты не входят в состав приобретенного вами 
изделия, они действительны для других моделей.

1  Описание холодильника

1) Ручка термостата
2) Гнездо лампочки
3) Съемные полки
4) Полка для вин
5) Канал для слива талой воды – 
сливная трубка
6) Крышка контейнера для фруктов и 
овощей
7) Контейнер для фруктов и овощей
8) Контейнер для льда

9) Морозильная камера
10) Вентиляционная решетка
11) Регулируемые полки в дверце
12) Отделение для яиц
13) Кронштейн для бутылок и консервов
14) Камера холодильника
15) Морозильная камера
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2 Важные указания по технике безопасности
Обязательно ознакомьтесь со следующей 
информацией. Игнорирование данной 
информации может привести к 
причинению травм или повреждению 
имущества. Кроме того, гарантийные 
обязательства и обязательства по 
эксплуатационной надёжности утратят 
силу.
Срок службы приобретенного вами 
изделия составляет 10 лет. Это срок, 
в течение которого предоставляются 
запасные части, необходимые для 
нормальной работы изделия.

Использование по 
назначению
 Это изделие предназначено для 

использования
– в помещении и на закрытых 

пространствах, например, в доме;
– в закрытых рабочих помещениях, 

например, в магазинах и офисах;
– в закрытых жилых помещениях, 

например, в загородных домах, 
гостиницах, пансионах. 

• Это изделие предназначено для 
использования только в помещении.

 Общие правила техники безопасности
• В случае необходимости утилизировать 

или уничтожить изделие для 
получения необходимой информации 
рекомендуется обратиться в 
фирменный сервисный центр, а также в 
местные органы власти.

• По всем вопросам, касающимся 
холодильника, обращайтесь в 
фирменный сервисный центр. Не 
вмешивайтесь в работу изделия 
и не разрешайте этого другим без 
уведомления фирменного сервисного 
центра.

• Для изделий с морозильным 
отделением: не ешьте мороженое в 
рожках и кубики льда сразу после их 
извлечения из морозильного отделения! 
(Это может вызвать обморожение 
полости рта.) 

• Для изделий с морозильным 
отделением: не помещайте напитки 
в бутылках и банках в морозильное 
отделение. Они могут лопнуть. 

• Не дотрагивайтесь до замороженных 
продуктов – они могут примерзнуть к 
рукам. 

• Отключайте холодильник от сети перед 
чисткой или размораживанием.

•  Ни в коем случае не используйте для 
чистки и размораживания холодильника 
пар или аэрозольные чистящие 
средства. В этом случае пар может 
попасть на электрические компоненты, 
что приведет к короткому замыканию 
или поражению электрическим током. 

• Ни в коем случае не используйте 
холодильник или его части (например, 
дверцу) в качестве подставки или 
опоры. 

• Не используйте электрические приборы 
внутри холодильника.

• Не допускайте повреждения частей, 
в которых циркулирует хладагент, 
используя режущие или сверлильные 
инструменты. Хладагент может 
вырваться из пробитого испарителя, 
трубопроводов или покрытий 
поверхности и вызвать раздражение 
кожи и поражение глаз.

• Ни в коем случае не закрывайте и 
не закупоривайте вентиляционные 
отверстия холодильника.

• Ремонт электрического оборудования 
должны производить только 
квалифицированные специалисты. 
Ремонт, выполненный некомпетентными 
лицами, может создать опасность для 
потребителя.

• В случае неполадок во время 
эксплуатации, а также при проведении 
техобслуживания или ремонта 
отключите холодильник, выключив 
соответствующий предохранитель или 
вынув шнур питания из розетки. 

• Не тяните за сетевой шнур, вынимая 
вилку из розетки. 

• Крепкие спиртные напитки следует 
хранить в плотно закрытом виде и 
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вертикальном положении. 
• Нельзя хранить в холодильнике 

банки с горючими и взрывоопасными 
веществами.

• Для ускорения процесса 
размораживания не используйте 
механические устройства или 
другие средства, кроме тех, которые 
рекомендованы производителем.

• Данный электроприбор не предназначен 
для использования лицами (включая 
детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными и интеллектуальными 
возможностями либо не имеющими 
опыта и знаний. Они могут пользоваться 
электроприбором только под 
наблюдением лица, ответственного 
за их безопасность, или под его 
руководством.

• Ни в коем случае нельзя пользоваться 
неисправным холодильником. При 
возникновении вопросом обращайтесь к 
квалифицированному специалисту.

• Электрическая безопасность 
гарантируется только в том случае, 
если система заземления в вашем доме 
соответствует стандартам.

• Воздействие на устройство дождя, 
снега, солнца или ветра опасно с точки 
зрения электробезопасности.

• В случае повреждения шнура питания и 
т.п. обратитесь в фирменный сервисный 
центр, чтобы не подвергать себя 
опасности.

• Ни в коем случае нельзя включать 
холодильник в розетку во время 
установки. Это может привести к 
серьезным травмам или смерти.

• Этот холодильник предназначен только 
для хранения пищевых продуктов. Его 
нельзя использовать для каких-либо 
иных целей.

• Табличка с техническими 
характеристиками находится слева на 
внутренней стенке холодильника.

• Ни в коем случае нельзя подключать 
холодильник к электронным системам 
экономии электроэнергии, поскольку это 
может привести к его поломке.

• При наличии в холодильнике синей 
подсветки не смотрите на нее через 

оптические устройства.
•  При отключении от сети электропитания 

холодильника с ручным управлением 
подождите не менее 5 минут, прежде 
чем подключать его снова.

•  В случае продажи изделия эту 
инструкцию по эксплуатации следует 
передать новому владельцу.

• При транспортировке холодильника 
избегайте повреждения шнура 
питания. Изгибание шнура питания 
может привести к возгоранию. Не 
ставьте на него тяжелые предметы. 
При подключении холодильника к сети 
электропитания не прикасайтесь к 
вилке влажными руками.

• Ни в коем случае нельзя подключать 
холодильник к плохо закрепленной 
стенной розетке сети электропитания.

• Из соображений безопасности не 
допускайте попадания воды на внешние 
или внутренние части холодильника.

• Не распыляйте рядом с холодильником 
воспламеняющиеся газы, такие как 
газ пропан, ввиду риска пожара или 
взрыва.

• Не ставьте сосуды с водой на 
холодильник, поскольку это может 
привести к поражению электрическим 
током или пожару.

•  Не загружайте холодильник продуктами 
сверх меры. Если холодильник 
перегружен, продукты могут выпасть 
при открытии дверцы и травмировать 
вас или повредить холодильник. Не 
кладите предметы на холодильник, 
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поскольку они могут упасть при 
открытии или закрытии дверцы.

•  В холодильнике нельзя хранить 
вещества, требующие определенных 
температурных условий, такие как 
вакцины, термочувствительные 
медикаменты, материалы для научных 
исследований и т.п.

•  Холодильник следует отключить 
от электросети, если он не будет 
использоваться в течение длительного 
времени. Неисправность шнура питания 
может привести к возгоранию.

• Необходимо регулярно очищать 
концы вилки шнура электропитания; 
несоблюдение этого условия может 
привести к пожару.

• Необходимо регулярно очищать 
контакты вилки шнура питания сухой 
тканью. Несоблюдение этого правила 
может привести к пожару.

• Холодильник может смещаться, если 
регулируемые ножки не зафиксированы 
на полу. Фиксирование регулируемых 
ножек на полу предотвратит смещение 
холодильника.

• При перемещении холодильника не 
держите его за ручку. В противном 
случае он может поломаться.

• При установке холодильника 
расстояние между ним и другим 
холодильником или морозильником 
должно составлять минимум 8 
см. В противном случае боковые 
прилегающие стенки будут 
увлажняться.

Для изделий с раздатчиком 
охлажденной воды:
 Давление в водопроводной линии не 

должно быть ниже 1 бара. Давление в 
водопроводной линии не должно быть 
выше 8 бар.

• Используйте только питьевую воду.

Безопасность детей
•  Если на дверце есть замок, ключ 

следует хранить в недоступном для 
детей месте.

• Следует присматривать за детьми и не 
разрешать им портить холодильник.

Предупреждение органов 
здравоохранения
Если система охлаждения вашего 
изделия содержит R600a: 
Этот газ огнеопасен, поэтому будьте 
осторожны, чтобы не повредить 
систему охлаждения и трубопроводы 
при эксплуатации и во время 
транспортировки. В случае повреждения 
уберите устройство подальше от 
потенциальных источников огня, которые 
могут привести к возгоранию, а также 
проветривайте помещение, в котором 
находится устройство. 
Не обращайте внимания на 
предупреждение, если система 
охлаждения вашего изделия содержит 
R134a. 
Тип газа, используемого изделием, 
указан на паспортной табличке, 
расположенной слева на внутренней 
стенке холодильника.
Не сжигайте изделие в целях утилизации.
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Рекомендации по экономии 
электроэнергии
• Не оставляйте дверцу холодильника 

открытой на длительное время.
• Не кладите в холодильник горячие 

продукты или напитки.
• Не перегружайте холодильник, чтобы не 

нарушать циркуляцию воздуха.
• Не устанавливайте холодильник в 

местах, где на него попадают прямые 
солнечные лучи, или поблизости от 
источников тепла, таких как плита, 
посудомоечная машина или радиатор 
отопления.

• Следите за тем, чтобы контейнеры с 
продуктами были закрыты.

• Для изделий с морозильным 
отделением: в морозильное 
отделение холодильника можно 
заложить максимальное количество 
продуктов, если достать из него полку 
или ящик. Указанное в технических 
характеристиках энергопотребление 
холодильника определено при 
условии, что полка или ящик 
морозильного отделения извлечены, 
и в него загружено максимально 
возможное количество продуктов. 
Полку и ящик можно использовать 
для замораживания продуктов в 
соответствии с их формой и размером.

• Таяние замороженных продуктов в 
холодильном отделении обеспечит 
экономию электроэнергии и сохранение 
качества продуктов.
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3  Установка 

C Учтите, что производитель не 
несет ответственности в случае 
несоблюдения указаний, приведенных в 
данном руководстве.

Правила транспортировки 
холодильника
1. Перед транспортировкой следует 

вынуть из холодильника все продукты и 
вымыть его.

2. Перед упаковкой следует надежно 
закрепить все полки, оборудование, 
контейнеры для овощей и фруктов и 
т.п. при помощи клейкой ленты, чтобы 
предохранить их от тряски.

3. Холодильник следует обвязать лентами 
из плотного материала и прочными 
веревками. При транспортировке 
следует придерживаться правил, 
напечатанных на упаковке.

Не забывайте о том, что…
Вторичное использование материалов 
очень важно для сохранения природы и 
наших национальных богатств.
Если вы решите сдать упаковочные 
материалы на переработку, обратитесь за 
подробной информацией в организации 
по охране окружающей среды или в 
местные органы власти.
Подготовка к эксплуатации
Перед началом эксплуатации 
холодильника выполните следующие 
действия.
1. Убедитесь, что внутри холодильника 

сухо, и воздух может свободно 
циркулировать позади холодильника.

2. Можно установить два пластиковых 
упора, как показано на рисунке. 
Пластиковые упоры обеспечат 
необходимое расстояние между 
холодильником и стеной для 
надлежащей циркуляции воздуха. 
(Изображение на рисунке 
предназначено только для иллюстрации 
и не совпадает полностью с вашим 
изделием.)

3. Выполните чистку холодильника в 
соответствии с рекомендациями, 
приведенными в разделе 
"Обслуживание и чистка".

4. Подключите холодильник к 
электрической сети. При открытии 
двери холодильника включается 
лампочка внутреннего освещения.

5. При запуске компрессора будет слышен 
шум. Жидкость и газы, находящиеся 
внутри герметичной системы 
охлаждения, также могут создавать 
шум, независимо от того, работает 
компрессор или нет, что является 
вполне нормальным явлением. 

6. Передние кромки холодильника могут 
казаться теплыми на ощупь. Это 
нормально. Эти области подогреваются, 
чтобы предупредить конденсацию.

Подключение к электросети
Подсоедините холодильник к 
заземленной розетке с предохранителем 
соответствующего номинала.
Важное замечание
•  Подключение следует выполнять в 

соответствии с местными нормами и 
правилами.

•  Место подключения шнура питания к 
розетке должно быть легкодоступным.

•  Напряжение в сети должно 
соответствовать данным, указанным в 
характеристиках холодильника.

•  Запрещается использовать при 
установке удлинители и многоместные 
розетки.

B Замену поврежденного шнура питания 
должен выполнять квалифицированный 
электрик.

B Запрещается пользоваться 
неисправным электроприбором! 
Это может привести к поражению 
электрическим током.
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Утилизация упаковки
Упаковочные материалы могут быть 
опасны для детей. Храните упаковочные 
материалы в недоступном для детей 
месте или выбросьте их, рассортировав 
в соответствии с правилами утилизации 
отходов. Не выбрасывайте их вместе с 
обычными бытовыми отходами.
Упаковка холодильника изготовлена из 
материалов, подлежащих вторичной 
переработке.
Утилизация старого 
холодильника
Утилизация старого прибора должна 
выполняться экологически безопасным 
способом.
• Сведения об утилизации прибора 

можно получить у официального дилера 
или в пункте сбора отходов по месту 
жительства.

Перед утилизацией холодильника 
следует отрезать шнур питания и сломать 
замки на дверцах (при наличии), чтобы 
предотвратить опасные ситуации для 
детей.
Размещение и установка
A Если дверь помещения, в котором 
будет установлен холодильник, 
недостаточно широка, можно снять 
дверцы холодильника и внести его в 
дверь боком. Для того чтобы снять 
дверцы, обратитесь в фирменный 
сервисный центр. 

1. Устанавливайте холодильник в удобном 
для использования месте.
2. Холодильник следует устанавливать 
в местах, защищенных от прямых 
солнечных лучей, вдали от источников 
тепла и повышенной влажности.

3. Для более эффективной работы 
необходимо обеспечить хорошую 
вентиляцию вокруг холодильника.
Если холодильник устанавливается 
в нише, минимальное расстояние до 
потолка и стен должно быть не менее 5 
см.
При установке на ковровое покрытие 
следует приподнять холодильник на 2.5 
см от пола.
4. Холодильник следует устанавливать 
на ровную поверхность, иначе может 
возникать вибрация.
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Замена лампочки 
внутреннего освещения 
Если лампа вышла из строя, выполните 
следующие действия.
1 – Выключите холодильник и выньте 
вилку из розетки электросети.
Для более удобного доступа можно снять 
полки.
2 – При помощи плоской отвертки 
снимите плафон.
3 – Сначала убедитесь в том, что лампа 
неисправна, плотно вкрутив ее в патрон. 
Вставьте вилку в розетку и включите 
холодильник.
Если лампа оказалась исправной, 
установите на место плафон, вставив 
сначала задний выступ, а затем 
прижмите его кверху, чтобы установить на 
место два передних выступа.
4 – Если лампа действительно 
неисправна, выключите холодильник и 
выньте вилку из розетки электросети. 
Замените лампу на новую (с 
максимальной мощностью 15 Вт) с 
соответствующим цоколем (SES).
5 – Сразу же, соблюдая осторожность, 
выбросите перегоревшую лампу.
Запасную электролампу можно 
приобрести в магазине электротоваров 
или хозтоваров.
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4  Подготовка

C Холодильник следует устанавливать 
в местах, куда не попадает прямой 
солнечный свет, на расстоянии не 
менее 30 см от источников тепла, 
таких как варочные панели, плиты, 
батареи центрального отопления и 
печи, и на расстоянии не менее 5 см от 
электрических плит.

C Температура воздуха в помещении, где 
устанавливается холодильник, должна 
быть не менее 10°С. Использовать 
холодильник при более низкой 
температуре не рекомендуется в связи 
с его низкой эффективностью в таких 
условиях.

C Содержите внутреннее пространство 
холодильника в чистоте.

C Если два холодильника 
устанавливаются рядом, то между ними 
должно быть расстояние не менее 2 см.

C При первом включении холодильника 
в течение первых шести часов работы 
обязательно соблюдайте следующие 
правила.

 -  Не открывайте дверцу слишком часто.
 -  Не загружайте в холодильник 

продукты.
 -  Не отключайте холодильник от 

электрической сети. Если произошло 
отключение электроэнергии не по 
вашей вине, см. указания в разделе 
«Рекомендации по устранению 
неполадок».

C Фирменную упаковку и пленку следует 
сохранить на случай последующей 
транспортировки прибора.



RU12

Перевешивание дверей
Действуйте в указанной последовательности.
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5  Пользование холодильником

Ручка регулировки 
термостата 
Внутренняя температура в морозильной 
камере изменяется по следующим 
причинам:
• Сезонные изменения температуры
• Частое открывание дверцы и 

оставление ее открытой надолго
• Продукты помещены в морозильную 

камеру без охлаждения до комнатной 
температуры

• Расположение морозильной камеры 
в помещении (попадание солнечного 
света)

• Вы можете регулировать изменения 
внутренней температуры вследствие 
подобных причин с помощью 
термостата. Цифры вокруг ручки 
термостата означают степень 
охлаждения.

• Если температура окружающей среды 
превышает 32°C, установите ручку 
термостата в положение максимального 
охлаждения. 

• Если температура окружающей 
среды ниже 25°C, установите ручку 
термостата в положение минимального 
охлаждения.

Размораживание
A) Камера холодильника
Холодильная камера размораживается 
автоматически. Во время работы 
холодильника стекающие капли воды 
могут образовать на задней стенке 
холодильной камеры слой наледи 
толщиной до 7-8 мм. Такая наледь 
является обычным явлением, которое 
связано с особенностями работы системы 
охлаждения. Эта наледь периодически 
удаляется с помощью системы 
автоматического размораживания, 
которая находится на задней стенке 
холодильника. Пользователю не нужно 
самому счищать лед или вытирать капли 
воды.
Талая вода, которая образуется при 
размораживании, стекает по желобу в 
сливную трубку, попадает на испаритель 
и там испаряется. 
 Регулярно проверяйте, не засорилась 
ли сливная трубка, и при необходимости 
прочищайте ее палочкой через сливное 
отверстие. 
 Автоматическое размораживание 
морозильной камеры не предусмотрено, 
так как это может привести к порче 
замороженных продуктов. 
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Б) Морозильная камера
Размораживание производится 
просто и без создания беспорядка, 
благодаря  специальному лотку по сбору 
разморозившейся воды.
Производите размораживание два раза 
в год, или когда слой льда достигнет 
толщины приблизительно в 7мм. Чтобы 
начать процедуру размораживания, 
выключите прибор и выньте шнур 
питания из розетки.
Все продукты следует обернуть 
несколькими слоями газеты и поместить 
в прохладное место (например, 
в холодильник или кладовую для 
продуктов).
Для ускорения размораживания в 
морозильную камеру можно поместить 
емкости с теплой водой.
Не используйте для удаления льда 
острые предметы, такие как ножи и вилки.
Не используйте для размораживания 
фены, электронагреватели и другие 
подобные электроприборы.
Талую воду, накопившуюся в нижней 
части морозильной камеры, промокните 
губкой. После размораживания вытрите 
насухо внутреннюю поверхность 
холодильника. 
Вставьте шнура питания в розетку и 
включите электропитание.

Кронштейн для бутылок и 
консервов
Этот кронштейн можно использовать 
для хранения бутылки или 3 консервных 
банок бок о бок.
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6  Обслуживание и чистка
A Ни в коем случае не используйте 

бензин, бензол или подобные вещества 
для чистки.

A Перед чисткой рекомендуем 
отсоединить изделие от электросети.

C Не используйте для чистки острые 
абразивные инструменты, мыло, 
бытовые чистящие средства, моющие 
средства и восковую политуру.

C Корпус изделия промойте теплой водой 
и затем вытрите насухо.

C Протрите внутреннюю поверхность 
изделия хорошо отжатой тканью, 
смоченной в растворе питьевой соды 
(1 чайная ложка на пол-литра воды), и 
вытрите насухо.

B Не допускайте попадания воды в корпус 
лампочки и в другие электрические 
компоненты.

B Если холодильник не будет 
использоваться в течение длительного 
времени, отключите сетевой шнур, 
извлеките все продукты, выполните 
чистку и оставьте дверцу приоткрытой.

C Регулярно проверяйте, не испачкан ли 
уплотнитель дверцы частицами пищи.

C Для снятия полок в дверце полностью 
разгрузите их, а затем просто 
приподнимите вверх.

Защита пластмассовых 
поверхностей 
• Не храните жидкое масло или продукты, 

приготовленные с добавлением масла, 
в морозильной камере в открытых 
контейнерах, так как они могут 
повредить пластмассовые поверхности. 
Если же масло протекло или попало на 
пластмассовую поверхность, сразу же 
очистите и промойте это место теплой 
водой.
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7  Рекомендации по устранению неисправностей
Прежде чем обращаться в сервисный центр, просмотрите этот перечень. Это 
может помочь сэкономить время и деньги. Ниже перечислены часто возникающие 
проблемы, причиной которых не являются дефекты производства или материалов. 
Некоторые из описанных здесь функций могут отсутствовать в вашей модели.

Холодильник не работает.
• Правильно ли включен холодильник в сеть? Вставьте вилку в розетку электросети.
• Не перегорел ли предохранитель розетки, в которую включен холодильник, или 

главный предохранитель? Проверьте предохранитель.
Конденсация на боковой стенке отделения холодильника (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL и FLEXI ZONE).
• Очень низкая температура окружающей среды. Частое открывание и закрывание 

дверцы. Изделие работает в условиях повышенной влажности. Хранение продуктов, 
содержащих жидкость, в открытых контейнерах. Неплотно закрыта дверца.

• Переключите термостат на более низкую температуру. 
• Сократите периоды, когда дверца остается открытой, или открывайте ее реже.
• Накройте продукты, хранящиеся в открытых контейнерах, подходящим материалом.
• Вытрите конденсат сухой тканью и проверьте, не образуется ли он снова.
Не работает компрессор
• Термозащита компрессора может сработать при неожиданных отключениях 

энергоснабжения либо при выключении-включении прибора, поскольку давление 
хладагента в системе охлаждения не успевает стабилизироваться.

• Холодильник начнет работать примерно через 6 минут. Если по истечении этого 
времени холодильник не заработал, обратитесь в сервисный центр.

• Холодильник находится в режиме размораживания. Это нормально для холодильника 
с автоматическим размораживанием. Размораживание выполняется регулярно.

• Холодильник не включен в розетку электросети. Убедитесь, что вилка плотно 
вставлена в розетку электросети.

• Правильно ли отрегулирована температура? Нарушение подачи электроэнергии. 
Обратитесь к поставщику электроэнергии.



RU17

Холодильник включается слишком часто или работает слишком долго.
• Новый холодильник может быть больше того, которым вы пользовались раньше. Это 

вполне нормально –  большие холодильники работают в течение более длительных 
периодов времени.

• Возможно, температура в помещении повышена. Это вполне нормально.
• Возможно, холодильник был недавно включен или только что загружен продуктами. 

Полное охлаждение холодильника может продолжаться на несколько часов дольше.
• Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих продуктов. 

Из-за наличия горячих продуктов холодильник будет работать дольше, чтобы достичь 
нужной температура хранения.

• Возможно, дверцы часто открываются либо оставались приоткрытыми в течение 
длительного времени. При попадании в холодильник теплого воздуха, он будет 
работать дольше. Открывайте дверцы реже.

• Неплотно закрыта дверца морозильного или холодильного отделения. Проверьте, 
плотно ли закрыты дверцы.

• Холодильник отрегулирован на очень низкую температуру. Установите в 
холодильнике более высокую температуру и подождите, пока установленная 
температура не будет достигнута.

• Возможно, уплотнитель дверцы холодильного или морозильного отделения 
загрязнен, изношен, разорван или неправильно установлен. Почистите или замените 
уплотнитель. Из-за поврежденного или разорванного уплотнителя холодильник будет 
работать дольше, чтобы поддерживать текущую температуру.

Температура в морозильном отделении слишком низкая, в то время как температура 
в холодильном отделении достаточная.
• Температура морозильного отделения установлена на очень низкое значение. 

Установите в морозильном отделении более высокую температуру и проверьте 
работу.

Температура холодильного отделения очень низкая, в то время как температура в 
морозильном отделении достаточная.
• Температура в холодильном отделении установлена на очень низкое значение. 

Установите в холодильном отделении более высокую температуру и проверьте 
работу.

Замерзают продукты в выдвижных контейнерах холодильного отделения.
• Температура в холодильном отделении установлена на очень низкое значение. 

Установите в холодильном отделении более высокую температуру и проверьте 
работу.

Температура в холодильном и морозильном отделении слишком высокая.
• Температура в холодильном отделении установлена на очень высокое значение. 

Температура в холодильном отделении влияет на температуру в морозильном 
отделении. Изменяйте температуру в холодильном или морозильном отделении, пока 
не будет достигнут нужный уровень температуры.

• Возможно, неплотно закрыта дверца. Полностью закройте дверцу.
• Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих продуктов. 

Подождите, пока холодильное или морозильное отделение достигнет нужной 
температуры.

• Возможно, холодильник был недавно включен в сеть.  Для полного охлаждения 
потребуется некоторое время из-за большого размера холодильника.
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Из холодильника доносится шум, похожий на тиканье механических часов.
• Этот шум вызван работой электромагнитного клапана холодильника. Он 

обеспечивает прохождение хладагента, который выполняет охлаждение, через 
отделения холодильника, в которых установлена температура охлаждения или 
замораживания.  Это вполне нормально и не является неисправностью.

Уровень рабочего шума повышается во время работы холодильника.
• Рабочие характеристики изделия могут изменяться в зависимости от изменений 

температуры окружающей среды. Это нормально и не является неисправностью.
Вибрация или шум.
• Пол неровный или нежесткий. Холодильник медленно перемещается и при этом 

дрожит. Убедитесь в том, что пол ровный и достаточно прочный, чтобы выдержать вес 
изделия.

• Шум могут вызывать предметы, которые находятся на холодильнике. Такие предметы 
следует убрать с холодильника.

Слышен шум льющейся или разбрызгивающейся жидкости.
• Расход жидкости и газа изменяется в соответствии с принципами работы изделия. 

Это нормально и не является неисправностью.
Слышен шум, похожий на шум ветра.
• Для обеспечения эффективного охлаждения в холодильнике используются 

устройства подачи воздуха (вентиляторы). Это нормально и не является 
неисправностью.

Конденсация влаги на внутренних стенках холодильника.
• Жаркая и влажная погода способствует образованию льда и конденсации влаги. Это 

нормально и не является неисправностью. 
• Дверцы приоткрыты. Убедитесь, что дверцы полностью закрыты.
• Возможно, дверцы открывались очень часто, или дверца оставалась открытой 

длительное время. Открывайте дверцу реже.
Появление влаги снаружи холодильника или между дверцами.
• Возможно, причина во влажной погоде. Это вполне нормально при влажной погоде. 

Когда влажность уменьшится, конденсация исчезнет.
Неприятный запах внутри холодильника.
• Следует выполнить чистку внутри холодильника. Протрите холодильник внутри 

губкой, смоченной в теплой воде или в газированной воде.
• Некоторые контейнеры или упаковочные материалы также могут быть источником 

запаха. Используйте другой контейнер или упаковочный материал другой марки.
Дверца (дверцы) не закрывается (не закрываются).
• Упаковки продуктов могут препятствовать закрыванию дверцы. Переместите 

упакованные продукты, препятствующие закрытию дверцы.
• Возможно, холодильник стоит не совсем вертикально, это может вызвать дрожание 

при любом перемещении. Отрегулируйте регулировочные винты.
• Пол неровный или нежесткий. Убедитесь в том, что пол ровный и может выдержать 

вес холодильника.
Контейнеры для фруктов и овощей прилипли.
• Возможно, продукты касаются верхней части контейнера. Переместите продукты в 

контейнере.
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* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!

* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNING !

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERÄT!

* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS

GERÄT!

WARNUNG !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A

L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !

* N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES

AVERTISSEMENT !




